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Welcome!

Thank  you for choosing the Blaupunkt Bluebot XTREME Plus.

With this manual we would like to support you in the set-up and usage of 
your Blaupunkt Bluebot robot. 

For extra how-to videos, tips & tricks, FAQs or contact details, go to: 

www.blaupunktrobotics.eu/support

In this manual you will !nd the following topics to support you in the      
setup of your robot:

1 Safety regulations .......................................................................... 03

2 Product information ...................................................................... 05

3 Installation of the robot & auto station   ...................................... 07
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8 Basic parameters  ............................................................................23

9 Usage limitations  ........................................................................... 24

10 Troubleshooting  ............................................................................ 25

11 Warranty ......................................................................................... 27
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1. SAFETY REGULATIONS

WARNING:

· Use only the original rechargeable battery and charging station specially equipped 

by the manufacturer. Non-rechargeable batteries are strictly prohibited, please refer 

to "product parameters" for battery speci!cation information.

· It is forbidden to use the product in environments with open "ames or fragile 

objects.

· It is forbidden to use the product in extremely hot (above 40 °C) or extremely cold 

(below 0 °C) environments.

· It is forbidden to use the products  near burning or evenly hot object, for example a 

burning !replace.

· Do not use this product in high temperature environments.

· It is forbidden to approach the opening and operating parts of the robot with 

!ngers, clothes, hair and any item for safety reasons.It is forbidden to use the products 

on wet or uneven ground.

· It is forbidden for the product to absorb any articles such as stones and waste paper 

that may clog the product.

· It is forbidden for the product to absorb any in"ammable substances, such as 

petrol, toner and toner for printers. Prohibit the use of products in clean areas with 

"ammable items. 

 

· It is forbidden for the product to absorb any burning articles, such as cigarettes, 

matches, ashes and other articles that may cause !re.

· It is forbidden to place objects at the suction opening. Do not use the product when 

the suction port is blocked. Clean all possible blockage at the suction opening to 

ensure smooth air circulation at the suction opening.

· Use the power cord carefully to avoid damage. It’s forbidden to use the power cord 

to drag or pull the product and the product charging station. It’s forbidden to use the 

power cord as a handle. It’s forbidden to clamp the power cord in the crack of the

door. It is forbidden to pull the power cord at sharp corners. 

· Do not use a damaged charging/auto station.

· Even if the product has been severely damaged, burning of the product is 

prohibited, which may lead to explosion of the battery of the product.

GENERAL SAFETY REGULATIONS:

Before using this product, please read the following safety instructions and follow all routine safety precautions. 

Please read the instructions carefully, please keep the instructions. 

Any operation  inconsistentcy with this instruction manual may cause damage to this product.
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NOTE:

· Only authorized technicians can disassemble this product. Users are not 

recommended to disassemble this product by themselves.

· This product can only use the power adapter provided by the factory. lf other 

adapters are used, the product may be damaged.

· Do not touch wires, sockets or power adapters when your hands are wet.

· Make sure no fabrics or bigger items roll into the product drive wheels.

· Do not place this product near cigarette butts, lighters and other smoldering fires.

· Please clean the product after charging.

· Do not bend wires excessively or place heavy objects and sharp objects on the machine.

· This product is an indoor household product. Do not use it outdoors.

· Do not sit on the product.

· Do not use this product (e.g. bathroom) in a wet environment.

· Before using this product, please remove all vulnerable items (e.g. glasses, lamps, 

etc.) on the ground as well as items (e.g. wires, paper sheets, curtains) that may 

entangle the side brushes and air suction passages.

· Do not put this product in a place where it is easy to fall (e.g. on desks and chairs, by 

the stair case).

 

· Please carefully check whether the power adapter is connected to the socket before 

use, otherwise the battery may be damaged.

·To prevent tripping, please inform other members of the house when this product works.

· Please empty the dust bin before using this product when the dust bin is full.

· Please remove the battery from the machine before the product is scrapped.

· Please make sure that this product is not powered on when removing the battery.

· Please recycle the discarded batteries safely.

· Recommended to block the staircase exit or areas where the robot may fall. The anti- 

drop sensors prevent the robot from tumbling down stars and steep drops. However, 

they may work less effectively when dirty or used on reflective/very dark-colored floors.

· To clean and maintain the robot and the auto station, you must turn off both. Pull 

out the power cord from the socket and disconnect the power supply first.

· Do not immerse the robot or the auto station in water for cleaning or rinse them with water.

· Do not whipe any part of the product with a damp cloth or any liquid.

· Do not use the mopping module on the carpet.

SAFETY REGULATIONS
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2. PRODUCT INFORMATION

XTREME Plus robot Auto station for dust 
collection and charging

Instruction manual Side Brush                      
(4x / 2 pairs)

Mop cloth support Cleaning brush 
 with knife

Mop  (2x)HEPA !lter n°12 +  
Sponge !lter

(1 installed + 1 extra)

Dust bag 3L (2x) 2-in-1 combi watertank 210 ml 
dustbin 230 ml

(installed)

Main Brush
(installed)

Main brush cover
(installed)

Remote control Battery (x2)
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PRODUCT INFORMATION    

Filter cover

Anti-collision,
Infrared recharging 
sensors

Wall sensor

System reset button

System upgrade port
for  professional use

Mop cloth 
assembly

Main brush

Main brush 
cover

Side wheelSide wheel

Battery

Cli! sensor
Universal 

wheel

Side brush

Cli! sensor

TOP & FRONT BOTTOM

REMOTE CONTROL

Dustbin button

Infrared lens

Suction inlet

Charging / Dust 
collection indicator

Dustbag chamber

Wind "ow

Charging jack

Charging and dust 
collection sensor

Upper cover
Open the upper cover,
Install/remove dust bag.

Anti-collision sensor for radar
LDS laser ranging sensor

CLEANING ON &OFF 
• Short press to start clean/pause
• Long press for 3secs for on/o!

CHARGING/LOCAL CLEANING
• Short press charge/pause
• Long press to start local cleaning

INDICATOR LIGHT
• Blue: normal operation or charging
• Red: abnormal condition or low battery
• Purple: robot is not connected to the network

RESET WIFI
• Press the two buttons simultaneously for 3secs

Auto cleaning start/pause

Go forward

Turn left

Adjustment of  suction power

Dnd mode on/o!

Edge cleaning

Charging start/pause

Turn right

Find robot

Adjust water "ow

Spot cleaning start/pause
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Place against the wall

3. INSTALLATION OF THE ROBOT & AUTO STATION
AUTO STATION

1 Lay the auto station on the !at ground over 5cm away from the wall, insert 
the power plug into the socket, meeting the requirements, and connect the 
power supply.

2 Ensure that there are no obstacles within 1.5m in front of the auto station 
and 0.5m on both sides.

1.5m

0.5m

0.5m
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PRODUCT ASSEMBLY

1 Install the brushes. Make the left side-brush (L) and the right-
side brush (R) correspond to L and R on the bottom casing, 
keep pressing the side brushes.  
They are installed when you hear a “click” sound.

2 Place the 2-in-1 combi watertank in the robot.

3 Fully charge the robot (before 1st time use)

4 Connect with Bluebot app (optional)

5 Start cleaning

NOTE
• Please do not move the auto station without reason and keep it 
out of direct sunlight.

• If the auto station is relocated, the robot may fail in positioning 
and lose the map. When restarted, the robot will rebuild and 
memorise the map. In the rebuilt map the cleaning information for 
forbidden areas and other areas may have been lost.

• Direct sunlight will interfere with the recharging signal and 
consequently, the robot may be unable to return to the charging/ 
auto station.

• The robot cannot be used to remove liquids.
• If the battery level is less than 20% the machine will not work. 
Please charge it.

• The machine will return to the auto station automatically if the 
battery level is less than 20% when in use and will be powered 
o! and then start cleaning automatically after the battery level 
reaches 80%.

• Please clear various wires (including the power line of the auto 
station) from the ground before use to avoid outage and damage 
of objects or wires when wires are dragged by the robot.

INSTALLATION OF THE ROBOT & AUTO STATION    
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INSTALLATION OF THE ROBOT & AUTO STATION    
INSTALLATION OF MOPPING MODULE

1 Paste the mopping cloth "at onto the bottom of the water 
tank.

2 Fill the water tank: uncap the cover and !ll with water.

3 Press and hold the button in the middle of the tank and 
push it horizontally along the rear of the robot. The module is 
correctly in place if you hear the sound of a “click".

4 Remove the mopping module 
When the robot is !nished working, press the button in 
the middle of water tank to remove the mopping module 
backwards, empty the water in the water tank and clean the 
mopping cloth (do not move or turn the robot over during 
cleaning).

NOTES FOR MOPPING MODULE
· Please do not use the mopping module after it has been left unused. 

· For safety reasons, please be sure to remove the mopping module when it is being 

charged or left unused. 

· Please do not mop the carpet. Set a forbidden area in the Bluebot app to prevent the 

machine from going onto the carpet. 

· To achieve a better mopping e#ect, the mopping module should be installed after 

take out and reassemble the mopping module according to step 3. Please do not 

move or turn the robot over, otherwise, it could fail in its positioning, lose its map and 

“forget” the forbidden areas that are programmed. 

· The mopping function of the machine is intended for wiping and is not conducive 

to deep cleaning. It cannot remove intractable stains e#ectively and replace the 

labour force. 

· Please don't use any detergent in the watertank to prevent clogging.  

· The robot cannot be used to remove liquids.
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BLUEBOT APPLICATION          1  Fully charge robot         2  Download Bluebot app       3  Steps for registration              4  Connect robot with app (steps)

4.   INSTALLATION BLUEBOT APP 

Place the robot in the charging station to charge and 
make sure it’s fully charged before use.

Remove the robot from the charging station.
Make sure the Robot is on, by holding in the ‘On button’  
for a few seconds on top of the robot. Wait until the robot 
has started fully.

Register a new account if 
you are not yet an existing 
user. 

Open the Bluebot app and 
press the ‘+ icon’ to add your 
device.          

1 2 3

4 5 6

Download the Bluebot app. The app can be found in the 
Appstore and Google Play.
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INSTALLATION BLUEBOT APP 

Go to connect

 
enter the password and 

Press on the 'Go to 
connect' button in the 
bottom of your screen. 

After your registration, make sure the robot is 
removed from it's charging station. Turn on your 
Robot by pressing the 'On button' . After that is 
done, press both the 'Home button' and 'On 
button' simultaneously for more than 3 seconds 

connection. 

Select the 'SmartLife 
xxx' network from the 
list and return to the 
Bluebot app.

Your robot will now 
connect to the App. 

7 8 9

11 12

Select the 
BLUEBOT XTREME PLUS 
(2.4+5GHZ)

10

Tick ‘Make sure the purple 
light blinks slowly’ when 
applicable and press ‘Next’
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5.   USAGE OF THE ROBOT & AUTO STATION
REMOVE THE LIMIT BAR

Put the robot on the flat indoor ground, and remove the protection device 
of the limit bar at both ends of the front bumper.

CHARGING OF THE ROBOT

Press and hold the button        for 3 seconds to start the robot, and then 
short-press the button         to make the robot recharge automatically. The 
robot is ready once fully charged.

• Fully charge the robot before starting cleaning.
• Before starting the cleaning, tidy away the wires and articles on the 
ground to avoid damage caused by winding, dragging and hitting during 
cleaning.
• It is suggested to start the robot at the auto station.

• When the battery is low during the cleaning, the robot will automatically 
return to the auto station for charging, and automatically return to the 
interrupted place to continue cleaning when the battery is full.

0.5m

0.5m

1.5m
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CLEANING MODE

After the robot is powered on, it will scan and generate the map and divide 
it into areas intelligently. Then sweep the areas one by one along the wall 
orderly, efficiently and thoroughly and plan the cleaning route in a bow/S 
shape. The robot will return to the charging station automatically after 
cleaning.

NOTE

Do not move the robot casually and frequently when it is cleaning. After 
moving, please put the robot near the original position. When it starts again, 
it will try to reposition itself. After successful positioning, it would follow the 
planned path and continue to work. If the positioning fails, the robot would 
abort previous mission, make a map and do the cleaning again.

SPOT CLEANING

When a local area needs a deep sweep, the user specifies a point on the 
map on the APP, the machine will automatically drive to the vicinity of the 
point, take the point as the center, and clean within 1.5m x 1.5m.

PARTIAL CLEANING

When the robot cannot be controlled by the mobile APP, please remove 
the robot to the place you want to clean. Long press the button for 3 
seconds, and the robot will clean twice within the scope of 2mx2m 
centering on itself.

 
Area being cleaned

Area to be cleaned

2m

2m

USAGE OF THE ROBOT & AUTO STATION
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MORE OPTIONS 
 
Timer* 
Set a timer to program the robot to clean at a certain time or day. 

Manual 
Control the robot manually with the remote control or use the Bluebot app 
on your phone as a remote control. 

Find robot 
Tap this button when you lost your robot and your robot will tell you where 
it is.

Map management* 
Use this function to manage your maps (5 max.).

Water regulation 
Control the water regulation and choose “Low”, “Medium” or “High”. This will 
regulate how wet the mop will become when using the robot including 
the 2 in 1 electric- controlled water tank.

Auto Boost* 
Auto Boost will increase suction power when the robot gets more friction. 
This is designed to increase suction on carpets.

Custom mode* 
So the robot can remember per area what route to use for cleaning.

Record* 
View all your previous vacuum cleaning records. You can see how many m2 
has been cleaned and the time it took. Here you can also load previously 
saved maps. Ideal when cleaning different area’s (upper floor for instance).

Voice and volume 
Setup your language and change the volume.

Do not disturb mode 
Here you can schedule an do not disturb time period.

Consumables and maintenance* 
Here you will find an overview of consumables and indicates when 
consumables need to be replaced or maintenance is required.

More info* 
Here you will find network and robot information

Set wall / Resctricted Area* 
Use this function to create no-go zones within the area that you are 
cleaning. You can draw virtual walls that blocks the robot from crossing. Or 
you create a restricted area for either vacuuming or mopping.

* Via Bluebot app only

6.  CLEANING SETTINGS
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REPLACE THE DUST BAG

When the dust bag is full, please replace the dust bag in time. 

 

7.   MAINTENANCE

Open the 
upper cover

Close the 
upper cover

Make sure that the 
dustbag is installed 
in place

Correct installation

Place a new dust bag

Pull up the lifting 
handle of the dust 
bag and take out 
the dust bag

Throw away the 
used dust bag
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CLEAN THE INFRARED LENS/CHARGING AND DUST 
COLLECTION SENSOR HEAD

Wipe them gently with a clean, soft, dry cloth. It is recommended to clean 
them once a month. 

CLEAN THE FILTER SCREEN OF THE FAN

The !lter screen of the fan is below the dust bag. If there is dust 
accumulation, wipe it gently with a clean, soft, dry cloth.
It is recommended to clean them once a month.

 

MAINTENANCE

Infrared lens

Fan !lter 
screen

Charging and dust collection 
sensor head
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CLEAN THE MAIN BRUSH

The main brush is a consumable item and should be cleaned at least once 
a week. It is recommended to replace the main brush every 6-12 months to 
ensure the cleaning e"ect.

1 Reverse the robot, press the snap on the main brush cover, and remove 
the main brush cover and the main brush.

NOTE   Be careful when reversing the robot to prevent damage to the lidar laser.

 

2 Cut o" the hair twisted around on the main brush with the cleaning 
knife, and then clean the main brush with the cleaning brush with the 
other end of the cleaning knife.

 
3 Reinstall the main brush and the main brush cover.                                      
Press and fasten the snap.

MAINTENANCE

Main brush 
cover

Main brush
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CLEAN/REPLACE THE SIDE BRUSH

1 Turn over the machine and pull the side brush out and upwards 
2 Remove hair and dirt and reassemble the side brush. 
3 Make the left-side brush (L) and the right-side brush (R) correspond to L 
and R on the bottom casting, press L and R to reinstall them.

 

CLEAN THE SENSORS

Clean the sensors with a soft, dry mop, including: 
1 Three anti-dropping sensors at the bottom of the robot. 
2 Electric shock protector and the pins to connect with the charging 
station at the bottom of the robot (please cut the power o# during 
cleaning) 
3 Signal transmission area of charging/auto station.

MAINTENANCE

Anti-drop sensor

Charging contact points

TOF sensor

LDS Laser ranging 
sensor

Anti-colision sensor 
for radar

Anti-colision sensor

Infrared recharging 
sensor



19

EN

Auto Station:

Infrared lens X2
Charging and dust collection sensor plates X2

BATTERY 
·  The robot is furnished with high-performance lithium-ion batteries.

·  To maintain battery performance, please keep the robot charged in daily use

·  If the machine is left unused for any length of time, please shut down and 
keep it properly.

·  Charge it at least every three months to avoid damaging batteries due to 
excessive discharge.

FIRMWARE UPGRADE 

·  Upgrade !rmware using the Bluebot app. If new !rmware is detected, 
upgrade it according to the report.

·  The battery level should be ≥ 50% during !rmware upgrade, so if needed the 
machine should be placed on the charging/ auto station to charge before the 
!rmware upgrade takes place.

·  Power failure restart.  When the button is not responding or can not be 
turned o#, reset the button with the pin length for one second, and the 
robot will restart the power.

MAINTENANCE

Infrared lens

Charging and dust collection 
sensor plates
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MAINTENANCE

Clean the 2in1 water tank

1 Press and hold the release button of the two-in-one water tank 
and at the same time pull it outwards.

2 Open the dustbin by pressing the dustbin snap.

3 Remove the !lter screen clip.

Dustbin

Water tank cover/
water injection port

Dustbin snap

Release button of 2in1 water tank
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MAINTENANCE
4 Take out the !lter screen. 5 Remove the dirt on the !lter screen and screen

clip with the cleaning brush.

Filter screen clip

Filter screen



22

MAINTENANCE
6 Turn on the tap to clean the dustbin and let it dry.

7 Open the water tank cover and inject an appropriate amount of 

water.

NOTE Only pure water may be used.

8 Please remove the water tank #ttings from the machine 
according to the illustration and reverse it, remove the mop and 
clean it.

1. If the mop is too dirty, it will a!ect the e!ect of mopping, please clean it in time
2. Be sure to remove the mop for cleaning and dry it before installation. It is forbidden to 
clean the two in one water tank while powered on.
3. The mop is a consumable item and it is recommended to replace it every 3-6 weeks.
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8.  BASIC PARAMETERS  

Item Parameter

Model BLUEBOT XTREME Plus

Overall dimension 350X350X100mm

Product weight 3.6 kg

Li-ion battery 14.4V 5000mAh

Rated input 24V         1.0A 

Item Parameter

Overall dimension 220x220X395mm

Rated input 220-240V ~ 50/60Hz 1050W

Rated output 24V         1.0A 

ROBOT

AUTO STATION
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• The product is only used for "oor cleaning in a home environment and 
cannot be used for outdoor (such as an open terrace), non-ground (such 
as a sofa), or a commercial or industrial environment.
• Please do not use the product in high areas (such as a balcony, open 
staircase, open terrace and furniture tops) without a protective fence.
• Please do not use the product at a temperature above 40°C or below 0°C 
or when there are liquids and sticky substances on the ground.
• Please hang up any cables on the ground before use to avoid being 
dragged by the robot. 
• Please clear fragile objects and impurities (such as vases and plastic bags, 
etc.) from the ground to avoid damaging valuables when the robot is 
stuck or impacted slightly. 
• People with physical, mental, or perceptual disorders (including children) 
are not allowed to use or operate the product. 
• Children cannot use the product as a toy. Please keep children and pets 
away when the robot is working.
• Please keep the main brush and other cleaning tools out of reach of children.
• Please do not place objects (including children and pets) on a stationary 
or moving robot.
• Please keep hair, !ngers, and other parts or pets away from the suction 
inlet when the robot is working.
• Please do not use the product to clean burning objects (such as burning 
cigarette ends etc.).
• Please do not use the product to clean long-piled carpet (some dark 
carpets may not be cleaned normally).
• Please prevent the robot from suctioning hard or sharp objects (such as 
waste decorative materials, glass and iron nails, etc.).
• Please do not move the robot by holding the protective cover of the laser 
distance sensor and collision bumper.
• Please clean or maintain the robot and the charging / auto station when 
shutdown or in the power-o# state. 

• Please do not wipe any part of the product using a wet cloth or any liquid.
• The LEDs emit very strong UV radiation. Don’t look directly into the LED 
light, UV radiation can harm your eyes. To prevent even slight exposure, 
wear protective eyewear. 
• Keep out of reach of children. 
• Please use the product according to the User Manual. Users should be 
responsible for any damages and injuries caused by improper use.

Battery and Charging:
• Please do not use a battery, auto station or charger provided by any third parties.
• Do not discard used batteries at will. Before discarding the sweeping
and mopping robot, the power supply must be disconnected and the 
batteries should be taken out of the sweeping and mopping robot for 
environmental protection.
• Please do not dismantle, report or re!t battery or auto station arbitrarily.
• Please keep the auto station away from a heat source.
• Please do not wipe or clean the auto station dirt using a wet cloth or wet hand.
• Please do not just abandon used batteries. Used batteries should be 
disposed of by a professional recycling agency.
• If the power cord is damaged or broken, please discard it immediately 
and replace it through o%cial channels. 
• Please ensure the robot shuts down during transportation and the 
product should be transported in its original packaging.
• If the robot is left unused for a long period, it should be fully charged and 
then placed in a cool and dry place. Charge the robot at least every three 
months to avoid damaging batteries due to excessive discharge.
• You may not use detergent products in the water tank, as this may result 
a blockage of the water supply to the mop.
• Do not disassemble, repair or re!t the battery and auto station without 
permission.
• Do not pour water into the device or immerse it in water.

9.   USAGE LIMITATIONS 
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10.   TROUBLESHOOTING
When the machine runs abnormally, the power indicator will blink in orange, and the machine will give a voice prompt when some faults occur. Please refer to the table below for a solution.

Voice prompt/fault phenomena Possible causes  Solution

Please check if the radar is stuck 

Please check the anti-collision rail 

Clean the cli! sensor. Move to a new position to restart

Rotating brush may be stuck, please check.

Side brushes may be stuck, please check.

Main wheels may be stuck, please check.

Water tank removed.

Low battery, start recharging 

The fan is abnormal 

Please wipe the wall-following position sensitive detector 
on the right side 

Radar top may be covered or blocked, please check.

The battery is damaged or not installed 

The machine doesn't start 

Cannot be charged

The lidar is blocked or stuck 

The bump sensor is stuck 

The cli! sensor is blocked or dirty

The main brush is stuck 

The side brush is stuck 

The main wheel is stuck 

The two-in-one water tank has been taken out 

Low battery during cleaning 

The fan is abnormal 

The wall-following position sensitive detector is abnormal 

The radar cover is stuck 

The battery has abnormality during charging 

Low battery level or abnormal ambient temperature 

1. The auto station is not powered on 
2. The charging electrode tip is dirty 
3. The charging electrode tip has poor contact 

Remove the obstacle or move the machine to an open place and 
restart it 

Clean up the obstacles / unrelated items around 
the anti-collision rail, or move the machine away

Please wipe the cli! sensor and move the machine to 
a "at and open place to start 

Clean the main brush, or move the machine away 

Clean the side brush, or move the machine away 

Clean the main wheel, or move the machine away

Please replace the two-in-one water tank and the #lter screen, and 
con#rm that the #lter screen and the two-in-one water tank are 
installed in place 

Low battery. Please charge the robot before using 

Please try to turn the machine o! and then restart it 

Please wipe and clean the wall-following position sensitive 
detector 

The lidar is pressed or stuck. Please move it to another position 
to start 

The battery temperature is too high or too low. Please wait for the 
battery temperature to return a normal level before use 

The battery level is low. Please charge it before use. The ambient 
temperature is too low (below 0°C ) or too high (above so °C). 
Please use the product in the environment of 0°C ~ 40 °C

1. Please con#rm that the power cord of the auto station is con-
nected to the power supply 
2. Regularly clean the charging electrode tip of the machine and 
the dust collection and charging sensor head of the dust collecti 
on charging plates 
3. Please eliminate the poor contact caused by the side brush or 
other blocking materials, and try to reposition the machine manually 
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Voice prompt/fault phenomena Possible causes  Solution

Recharging failed, auto station not found 

Abnormal behavior 

There are abnormal sounds during cleaning 

The cleaning capacity is reduced or the dust drops 

Regular cleaning does not work 

Cannot be connected to APP 

The mopping module out puts no water or little water 

The mopping module out puts too much water 

The dust collection performance degrades 

Cannot return to the auto station after !xed-point 
cleaning or moving

Dust collection failed

The dust bag is full or blocked

The auto station is blocked or too far away; the auto station 
is not conn ected to the power supply; there are strange 
materials at the bottom of the mop cloth support or the mop 
cloth is rolled up 

Program exception 

Blocking materials are twisted on the main brush/side brush 
or the main wheel 
The dust bin is full or the !lter screen is blocked or the main 
brush is entangled 

Low battery 

Abnormal Wi Fi network, wrong Wi Fi password or abnormal 
APP 

Not enough water in the water tank, too dirty mop  or the 
mop  support is not installed in place 

The water tank cover is not in place, and the water output is 
adjusted to the maximum 
Dust accumulates in the dust bag, causing the air "ow into 
the suction nozzle to decrease. 

The robot constructs a new map or the distance is too far

The dust bag is missing or not installed in place
The fan starts overheat protection or has faults

The dust bag is full or blocked

Please put the auto station in the open area, and put the machine 
near the auto station to retry; please connect the auto station to 
the power supply; please clean up the bottom of the mop cloth 
support and tidy the mop 

Turn o# and restart 

Please turn o# the machine for cleanup 

Please clean the dust bin, the !lter screen and the main brush 
in time 

Regular cleaning can only be started when the remaining battery 
level is greater than 30%. Please keep the machine charged every 
day 

Please ensure that the machine is in a good Wi Fi signal area; 
re-enter the Wi Fi password or reset Wi Fi; download and connect 
the latest version of the APP 

Please check whether there is water in the water tank; clean the 
mop; and install the mop correctly according to the instructions 

Please con!rm that the water tank cover is installed in place, and 
adjust the appropriate amount of water in the APP 

Replace the dust bag 

After !xed-point cleaning or moving for a long distance, the robot 
will generate a new map. If the auto station is far away, the robot 
may not be able to recharge automatically. Please manually put 
the machine back to the auto station for charging.

Please install the dust bag correctly, and try to collect dust again
30 minutes later; if it can't be solved, please contact after-sales
customer service

Replace the dust bag, and clean the auto station
(suction inlet, dust passage, fan !lter screen, etc.) in time



27

EN

This product has 2 years warranty for manufacturing defects. The warranty period will be counted from the date of purchase of the product, according to purchase invoice. Product 

warranty only covers manufacturing defects, defects resulting from improper use are not covered in the warranty, such as (but not limited to) dropping the robot, improper 

transportation, connection to the mains power supply not in compliance with the voltage speci!ed in this manual, insertion of unrelated objects and parts, such as plastic parts (caps, 

buttons, handles, latch locks, power cables, etc.) and metal parts (wires, motors, etc.) and natural wear of parts.

Also not covered are damages due to agents of nature, lightning, food, sea, oxidation, humidity etc.). The product will lose its warranty if it presents defects, which after analysis by 

our technicians, are characterised as being improperly used, used for professional use or for the purpose for which it is not intended (according to the Owner’s Manual). This warranty 

will be void if it is found that the device has been tampered with, has been repaired by a person or service not authorised by Blaupunkt. The guarantee is only valid with the receipt/

invoice provided at purchase. 

Blaupunkt undertakes to provide the above-mentioned services in the warranty period only in places where it maintains an authorised service. Consumers who are not located near 

an authorised service centre should be responsible for the costs and risks of transport to the authorised service of their choice. 

Natural ‘wear and tear’ is not covered under warranty.

This product is for domestic use only.

DISPOSAL AND RECYCLING 
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 

uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or 

contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

11.   WARRANTY & RECYCLING
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Velkommen!

Tak fordi du valgte Blaupunkt Bluebot XTREME Plus.

Med denne manual vil vi gerne støtte dig i opsætningen og
brugen af din Blaupunkt Bluebot-robot.

For ekstra how-to-videoer, tips og tricks, ofte stillede spørgsmål eller 
kontaktoplysninger, gå til:

www.blaupunktrobotics.eu/support

I denne manual !nder du følgende emner, som hjælper dig med at 
kon!gurere din robot:

1 Sikkerhedsbestemmelser .............................................................. 29

2 Produktinformation ....................................................................... 31

3 installation af robot og autostation   ............................................ 33

4 Installation af Bluebot-applikationen ...........................................36

5 Brug af robot og autostation   ........................................................38

6 Rengøringsindstillinger  .................................................................40

7 Vedligeholdelse  ..............................................................................41

8 Grundlæggende parametre  ...........................................................49

9 Brugsbegrænsninger  .................................................................... 50

10 Fejlfinding  ...................................................................................... 51

11 Garanti  ............................................................................................ 53

FORORD
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1. SIKKERHEDSBESTEMMELSER

2. ADVARSEL:
· Brug kun det originale genopladelige batteri og den opladningsstation, der er 

specielt udstyret af producenten. Ikke-opladelige batterier er strengt forbudt, se 

venligst "produktparametre" for oplysninger om batterispeci!kationer.

· Det er forbudt at bruge produktet i omgivelser med åben ild eller skrøbelige 

genstande.

· Det er forbudt at bruge produktet i ekstremt varme (over 40 °C) eller ekstremt kolde 

(under 0 °C) omgivelser.

· Det er forbudt at bruge produktet i nærheden af brændende eller jævnt varme 

genstande, f.eks. en brændende pejs.

· Produktet må ikke anvendes i omgivelser med høje temperaturer.

· Det er af sikkerhedshensyn forbudt at nærme sig robottens åbnings- og 

betjeningsdele med !ngre, tøj, hår og andre genstande. det er forbudt at anvende 

produkterne på vådt eller ujævnt underlag.

· Det er forbudt for produktet at absorbere genstande som f.eks. sten og a"aldspapir, 

der kan tilstoppe produktet.

· Det er forbudt for produktet at opsuge brændbare sto"er som f.eks. benzin, toner og 

toner til printere. Det er forbudt at bruge produkterne i rene områder med brændbare 

genstande. 

 

· Det er forbudt for produktet at opsuge brændende genstande som f.eks. cigaretter, 

tændstikker, aske og andre genstande, der kan forårsage brand.

· Det er forbudt at placere genstande ved sugeåbningen. Brug ikke produktet, når 

sugeåbningen er blokeret. Rengør alle mulige blokeringer ved sugeåbningen for at 

sikre en jævn luftcirkulation ved sugeåbningen.

· Brug netledningen forsigtigt for at undgå skader. Det er forbudt at bruge 

strømkablet til at trække eller trække i produktet og produktets opladningsstation. 

· Det er forbudt at bruge strømkablet som håndtag. Det er forbudt at klemme 

strømkablet fast i sprækken på døren. Det er forbudt at trække i strømkablet ved 

skarpe hjørner. 

· Du må ikke bruge en beskadiget opladnings-/autostation.

· Selv hvis produktet er blevet alvorligt beskadiget, er det forbudt at brænde 

produktet, hvilket kan føre til eksplosion af produktets batteri.

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER:

Før du bruger dette produkt, skal du læse følgende sikkerhedsinstruktioner og følge alle rutinemæssige sikkerhedsforanstaltninger. Læs venligst instruktionerne omhyggeligt, gem 

venligst instruktionerne. Enhver handling, der ikke er i overensstemmelse med denne brugsanvisning, kan forårsage skade på dette produkt.
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BEMÆRK:

· Kun autoriserede teknikere kan skille dette produkt ad. Brugere anbefales ikke selv at 

skille dette produkt ad.

· Dette produkt kan kun bruge strømadapteren leveret af fabrikken. Hvis der bruges 

andre adaptere, kan produktet blive beskadiget.

· Rør ikke ved ledninger, stikkontakter eller strømadaptere, når dine hænder er våde. · 

Brug ikke stofgardiner eller kropsdele til at rulle ind i produktets drivhjul.

· Placer ikke dette produkt i nærheden af cigaretskod, lightere og andre ulmende ild.

· Rengør venligst produktet efter opladning.

· Bøj ikke ledninger for meget, og anbring ikke tunge genstande og skarpe genstande 

på maskinen.

· Dette produkt er et indendørs husholdningsprodukt. Brug den ikke udendørs. 

· Sid ikke på produktet.

· Brug ikke dette produkt (f.eks. badeværelse) i et vådt miljø.

· Før du bruger dette produkt, bedes du fjerne alle sårbare genstande (f.eks. briller, 

lamper osv.) på jorden samt genstande (f.eks. ledninger, papirark, gardiner), der kan 

filtre sammen sidebørsterne og luftsugepassager.

· Anbring ikke dette produkt et sted, hvor det er let at falde (f.eks. på skriveborde og 

stole ved trappehuset).

 · Kontroller omhyggeligt, om strømadapteren er tilsluttet stikkontakten før brug, 

ellers kan batteriet blive beskadiget.

· For at forhindre snuble, bedes du informere andre medlemmer af huset, når dette 

produkt virker.

· Tøm venligst støvbeholderen, før du bruger dette produkt, når støvbeholderen er fuld.

· Den anvendte temperatur til dette produkt er 0 til 40 grader Celsius. · Brug ikke dette 

produkt i miljøer med høj temperatur.

· Fjern venligst batteriet fra maskinen, før produktet kasseres.

· Sørg for, at dette produkt ikke er tændt, når du fjerner batteriet.

· Genbrug venligst de kasserede batterier på en sikker måde.

· Det anbefales at blokere trappeudgangen eller områder, hvor robotten kan falde. 

Antidråbesensorerne forhindrer robotten i at vælte stjerner og stejle fald. De kan dog 

arbejde mindre effektivt, når de er snavsede eller bruges på reflekterende/meget 

mørke gulve.

· For at rengøre og vedligeholde robotten og autostationen skal du slukke for begge. 

Træk netledningen ud af stikkontakten og afbryd først strømforsyningen.

· Nedsænk ikke robotten eller autostationen i vand til rengøring eller skyl dem ikke 

med vand.

· Pisk ikke nogen del af produktet med en fugtig klud eller anden væske. · Brug ikke 

moppemodulet på tæppet.

SIKKERHEDSBESTEMMELSER



31

DA

3. PRODUKTINFORMATION

XTREME Plus robot Autostation til støvopsamling og 
opladning

Instruktionsmanual Sidebørste (4x / 2 par)

Moppe klud støtte Rengøringsbørste 
med kniv

Moppe (2x)HEPA !lter nr. 12 
+ Svampe !lter

(1 installeret + 1 ekstra)

Støvpose 3L (2x) 2-i-1 kombi vandtank 210 ml 
skraldespand 230 ml

(installeret)

Hovedbørste 
(installeret)

Hovedbørstedæksel 
(installeret)

Fjernbetjening Batteri (x2)
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PRODUKTINFORMATION    

Filterdæksel

Anti-kollision,
Infrarød genopladning 
sensorer

Vægsensor

System nulstillingsknap

Systemopgraderingsport til 
professionel brug

Moppe klud 
montage

Hovedbørste

hovedbørste 
dæksel

SidehjulSidehjul

Batteri

Klippesensor

Universalhjul

Side børste

Klippesensor

TOP & FRONT BUND

FJERNBETJENING

Skraldespandsknap

Infrarød linse

Sugeindløb

Opladning / Støv 
indsamlingsindikator

Dustbag kammer

Vindstrøm

Opladningsstik

Opladning og støv 
opsamlingssensor

Overdækning
Åbn det øvre låg,
installer/!ern støvpose.

Antikollisionssensor til radar 
LDS laserafstandssensor

RENGØRING TIL OG FRA 
• Kort tryk for at starte rengøring/pause
• Langt tryk i 3 sek. for tænd/sluk

OPLADNING/LOKAL RENGØRING
• Kort tryk på opladning/pause
• Langt tryk for at starte lokal rengøring

INDIKATORLYS
• Blå: normal drift eller opladning
• Rød: unormal tilstand eller lavt batteri
• Lilla: robotten er ikke forbundet til netværket

NULSTIL WIFI
• Tryk på de to knapper samtidigt i 3 sek.

Automatisk rengøring start/pause

Gå fremad

Drej til venstre

Justering af sugestyrke

Dnd-tilstand tændt/slukket

Rengøring af kanter

Start/pause af opladning

Drej til højre

Find robotten

Juster vandgennemstrømningen

Spot rengøring start/pause
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Placer mod væggen

4. INSTALLATION AF ROBOT OG AUTOSTATION
AUTO STATION

1 Læg autostationen på en #ad jord over 5 cm væk fra væggen, 
sæt strømstikket i stikkontakten, der opfylder kravene, og tilslut 
strømforsyningen.

2 Sørg for, at der ikke er nogen forhindringer inden for 1,5 m foran 
autostationen og 0,5 m på begge sider.

1.5m

0.5m

0.5m
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PRODUKTMONTERING

1 Installer børsterne. Få den venstre sidebørste (L) og den højre 
sidebørste (R) til at svare til L og R på det nederste hus, bliv ved 
med at trykke L og R og sidebørsterne. De installeres, når du 
hører en "klik"-lyd.

2 Placer 2-i-1 kombivandtanken i robotten.

3 Oplad robotten helt (før første gangs brug)

4 Forbind med Bluebot-appen (valgfrit)

5 Begynd at rense

BEMÆRK
• Flyt venligst ikke autostationen uden grund, og hold den væk fra 
direkte sollys.

• Hvis autostationen !yttes, kan robotten fejle i positioneringen 
og miste kortet. Når den genstartes, vil robotten genopbygge og 
huske kortet. På det ombyggede kort kan rengøringsoplysningerne 
for forbudte områder og andre områder være gået tabt.

• Direkte sollys vil forstyrre genopladningssignalet, og som følge 
heraf kan robotten muligvis ikke vende tilbage til ladestationen.

• Robotten kan ikke bruges til at "erne væsker.

• Hvis batteriniveauet er mindre end 20 %, fungerer maskinen ikke.
Oplad det venligst.

• Maskinen vil automatisk vende tilbage til autostationen, hvis bat-
teriniveauet er mindre end 20 %, når den er i brug, og vil blive
slukket og derefter starte rengøringen automatisk, når batterini-
veauet når 80 %.

• Fjern venligst forskellige ledninger (inklusive el-ledningen til 
autostationen) fra jorden før brug for at undgå afbrydelse og 
beskadigelse af genstande eller ledninger, når ledninger trækkes 
af robotten.

INSTALLATION AF ROBOT OG AUTOSTATION    
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INSTALLATION AF ROBOT OG AUTOSTATION    
INSTALLATION AF MOPPINGSMODUL

1 Sæt moppekluden #adt på bunden af
vandtanken.

2 Fyld vandbeholderen: Tag låget af dækslet og fyld med vand.

3 Tryk på knappen midt på tanken og hold den nede, og skub 
den vandret langs robottens bagside. Modulet er korrekt på 
plads, hvis du hører lyden af et "klik".

4 Fjern moppemodulet
Når robotten er færdig med at arbejde, skal du trykke på 
knappen i midten af vandtanken for at $erne moppemodulet 
bagud, tømme vandet i vandtanken og rengøre moppekluden 
(undlad at #ytte eller vende robotten under rengøring).oth (do 
not move or turn the robot over during cleaning).

BEMÆRKNINGER TIL MOPPINGSMODUL
·
 
Brug venligst ikke moppemodulet, efter at det har været ubrugt.

· Af sikkerhedsmæssige årsager skal du sørge for at "erne moppemodulet, 

når det er på vej
opladet eller efterladt ubrugt.

· Undlad venligst at tørre tæppet. Indstil et forbudt område i Bluebot-appen 

for at forhindre maskinen fra at gå på gulvtæppet.

· For at opnå en bedre moppee#ekt bør moppemodulet installeres efter tag 
moppemodulet ud og saml det igen i henhold til trin 3. Undlad venligst !ytte 
eller vende robotten, ellers kan den fejle i sin positionering, miste sit kort og 
"glem" de forbudte områder, der er programmeret.

· Maskinens moppefunktion er beregnet til aftørring og er ikke befordrende 
til dyb rengøring. Det kan ikke "erne genstridige pletter e#ektivt og erstatte 
arbejdsstyrken.

· Brug venligst ikke noget rengøringsmiddel i vandtanken for at forhindre 

tilstopning.

· Robotten kan ikke bruges til at fjerne væsker.
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BLUEBOTAPPLIKATION          1  Fuldt opladet robot         2  Download Bluebot-appen       3  Trin for registrering       4  Forbind robotten med appen (trin)

4.   INSTALLATION BLUEBOT-APPEN 

  

 

1 2 3

4 5 6

Download Bluebot-appen. Du kan !nde appen i Appstore 
og Google Play.

Registrer en ny konto, 
hvis du endnu ikke er en 
eksisterende bruger.

Åbn Bluebot-appen, og tryk 
på "+" ikonet for at tilføje 
din enhed.

Placer robotten i automatiske station for at oplade den, og 
sørg for, at den er fuldt opladet, før du bruger den.

Fjern robotten fra den automatiske station. Sørg for, at robotten er tændt ved at holde "On-knappen" 
inde i et par sekunder på toppen af robotten. Vent, indtil 
robotten er startet.



37

DA

INSTALLATION BLUEBOT-APPEN 

Go to connect

 

 

7 8 9

11 12

Vælg 
BLUEBOT XTREME PLUS 
(2.4+5GHZ)

Vælg dit wi!-netværk, indtast 
adgangskoden, og tryk på 
bekræft.

Efter registreringen skal du sørge for, at robotten 
er "ernet fra den automatiske ladestation. 
Tænd din robot ved at trykke på knappen "On" 
(tænd) . Tryk derefter på "Home-knappen" og 
"On-knappen" samtidigt i mere end 3 sekunder, 
indtil robotten meddeler, at den har mistet sin 
wi!-forbindelse.

10

Sæt kryds i "Sørg for, at det 
lilla lys blinker langsomt", 
når det er relevant, og tryk 
på "Next".

Tryk på knappen "Go to 
connect" nederst på skærmen.

Vælg netværket 
"SmartLife xxx" 
fra listen, og gå tilbage til
Bluebot-appen.

Din robot vil nu
oprette forbindelse til appen.

Next
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5.   BRUG AF ROBOT OG AUTOSTATION
FJERN LIMIT BAR

Sæt robotten på den flade indendørs jord, og fjern 
beskyttelsesanordningen fra grænsestangen i begge ender af den forreste 
kofanger.

OPLADNING AF ROBOTTEN

Tryk og hold knappen nede,        i 3 sekunder for at starte robotten og 
derefter tryk kort på knappen         få robotten til at genoplade automatisk. 
Det robotten går ind i klar tilstand, når den er fuldt opladet.

• Oplad robotten helt før rengøring.
• Før rengøringen påbegyndes, skal du rydde op i ledninger og genstande 
på jorden for at undgå skader forårsaget af vikling, træk og slag under 
rengøring.
• Det foreslås at starte robotten ved autostationen.

• Når batteriet er lavt under rengøringen, vil robotten automatisk vende 
tilbage til autostationen for opladning og automatisk vende tilbage til det 
afbrudte sted for at fortsætte rengøringen, når batteriet er fuldt.

0.5m

0.5m

1.5m
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RENGØRINGSTILSTAND

Når robotten er tændt, vil den scanne og generere kortet og opdele det 
intelligent i områder. Fej derefter områderne et efter et langs væggen 
ordnet, effektivt og grundigt og planlæg rengøringsruten i bue/S-form. 
Robotten vender automatisk tilbage til ladestationen efter rengøring.

BEMÆRK

Flyt ikke robotten tilfældigt og ofte, når den gør rent. Efter flytning skal du 
placere robotten tæt på den oprindelige position. Når den starter igen, vil den 
forsøge at flytte sig selv. Efter en vellykket positionering ville den følge den 
planlagte vej og fortsætte med at arbejde. Hvis positioneringen mislykkes, ville 
robotten afbryde tidligere mission, lave et kort og gøre rengøringen igen.

PLETRENGØRING

Når et lokalområde har brug for en dyb sweep, angiver brugeren et punkt 
på kortet på APP'en, maskinen kører automatisk til nærheden af punktet, 
tager punktet som centrum og renser inden for 1,5m x 1,5m.

DELVIS RENGØRING

Når robotten ikke kan styres af den mobile APP, bedes du fjerne robotten til det 
sted, du vil gøre rent. Tryk længe på knappen i 3 sekunder, og robotten vil rense 
to gange inden for rammerne af 2mx2m centreret om sig selv.

 
Area being cleaned

Area to be cleaned

2m

2m

BRUG AF ROBOT OG AUTOSTATION
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FLERE MULIGHEDER 
 
Timer* 
Indstil en timer til at programmere robotten til at gøre rent på et bestemt 
tidspunkt eller dag. 

Manuel 
Styr robotten manuelt med fjernbetjeningen eller brug Bluebot-appen på 
din telefon som fjernbetjening.

Find robotten 
Tryk på denne knap, når du har mistet din robot, og din robot vil fortælle 
dig, hvor den er.

Kortstyring* 
Brug denne funktion til at administrere dine kort (maks 5).

Vandregulering 
Styr vandreguleringen og vælg "Lav", "Medium" eller "Høj". Dette vil 
regulere, hvor våd moppen bliver, når du bruger robotten, inklusive den 2 i 
1 elektrisk styret vandtank.

Auto Boost* 
Auto Boost vil øge sugekraften, når robotten får mere friktion. Dette er 
designet til at øge suget på tæpper.

Brugerdefineret tilstand* 
Så robotten kan pr. område huske, hvilken rute den skal bruge til rengøring.

Optage* 
Se alle dine tidligere støvsugningsoptegnelser. Du kan se hvor mange m2 
der er blevet renset og den tid det tog. Her kan du også indlæse tidligere 
gemte kort. Ideel til rengøring af forskellige områder (f.eks. øverste etage).

Stemme og lydstyrke 
Indstil dit sprog og skift lydstyrken.

Forstyr ikke-tilstand 
Her kan du planlægge en Forstyr ikke-periode.

Forbrugsstoffer og vedligeholdelse* 
Her finder du en oversigt over forbrugsstoffer og angiver, hvornår 
forbrugsstoffer skal udskiftes eller vedligeholdelse er påkrævet.

Mere info* 
Her finder du information om netværk og robotter

Indstil væg / begrænset område* 
Brug denne funktion til at oprette no-go-zoner inden for det område, 
du rengør. Du kan tegne virtuelle vægge, der blokerer robotten i at 
krydse. Eller du opretter et begrænset område til enten støvsugning eller 
mopping.

* Kun via Bluebot app

6.  RENGØRINGSINDSTILLINGER
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UDSKIFT STØVPOSEN

Når støvposen er fuld, bedes du udskifte støvposen i tide.

 

7.   VEDLIGEHOLDELSE

Åbn øvre låg

Luk øvre låg
Sørg for, at 
støvposen er 
installeret på plads

Korrekt installation

Læg en ny støvpose

Træk 
løftehåndtaget på 
støvposen op og 
tag støvposen ud

Smid væk brugt 
støvpose
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RENGØR DET INFRARØDE LINSE/OPLADNING OG 
STØVOPSAMLINGSSENSORHOVED

Tør dem forsigtigt af med en ren, blød, tør klud. Det anbefales at rengøre 
dem en gang om måneden. 

RENGØR VENTILATORENS FILTERSKÆRM

Ventilatorens !lterskærm er under støvposen. Hvis der samler sig støv, skal 
du tørre det forsigtigt af med en ren, blød, tør klud.
Det anbefales at rengøre dem en gang om måneden.

 

VEDLIGEHOLDELSE

Infrarød linse

Ventilator 
!lter skærmen

Opladnings- og støvopsam-
lingssensorhoved
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RENGØR HOVEDBØRSTEN

Hovedbørsten er til brug og bør rengøres mindst en gang om ugen. Det 
anbefales at udskifte hovedbørsten hver 6.-12. måned for at sikre den 
rensende e"ekt.

1 Vend robotten om, tryk på knappen på hovedbørstedækslet, og $ern 
hovedbørstedækslet og hovedbørsten.

BEMÆRK  Vær forsigtig, når du bakker robotten for at forhindre beskadigelse af 
lidar-laseren.

 

2 Klip håret af, der er snoet rundt på hovedbørsten med rensekniven, og 
rengør derefter hovedbørsten med rensebørsten med den anden ende af 
rensekniven.

 
3 Geninstaller hovedbørsten og hovedbørstedækslet. Tryk og fastgør 
snappen.

VEDLIGEHOLDELSE

Hovedbørste 
dæksel

Hovedbørste
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RENGØR/UDSKIFT SIDEBØRSTEN

1 Vend maskinen og træk sidebørsten ud og opad 
2 Fjern hår og snavs og saml sidebørsten igen. 
3 Lad børsten på venstre side (L) og børsten på højre side (R) svare til L og R 
på den nederste støbning, tryk på L og R for at geninstallere dem.

 

RENGØR SENSORERNE

Rengør sensorerne med en blød, tør moppe, inklusive: 
1 Tre anti-drop-sensorer i bunden af robotten. 
2 Elektrisk stødbeskytter og stifterne til at forbinde med ladestationen i 
bunden af robotten (sluk venligst for strømmen under rengøring) 
3 Signaloverførselsområde på ladestationen.

VEDLIGEHOLDELSE

Anti-drop sensor

Kontaktpunkter til opladning

TOF sensor

LDS Laserafstandssensor

Anti-kolisionssensor til radar

Anti-kolisionssensor

Infrarød opladningssensor
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Auto Station:

Infrarød linse X2
Sensorplader til opladning og støvopsamling X2

BATTERI 
· Robotten er udstyret med højtydende lithium-ion-batterier.

· For at bevare batteriets ydeevne skal robotten være opladet ved daglig brug

· Hvis maskinen efterlades ubrugt i længere tid, bedes du lukke ned og 
opbevare den korrekt.

· Oplad det mindst hver tredje måned for at undgå at beskadige 
batterierne på grund af overdreven a#adning.

FIRMWARE OPGRADERING 

· Opgrader !rmware ved hjælp af Bluebot-appen. Hvis der opdages ny 
!rmware, skal du opgradere den i henhold til rapporten.

· Batteriniveauet skal være ≥ 50 % under !rmwareopgraderingen, så om 
nødvendigt bør maskinen placeres på ladestationen for at oplade, før 
!rmwareopgraderingen !nder sted.

· Genstart af strømsvigt Når knappen ikke reagerer eller ikke kan slukkes, 
skal du nulstille knappen med stiftlængden i et sekund, og robotten gen-
starter strømmen.

VEDLIGEHOLDELSE

Infrarød linse

Sensorplader til opladning og 
støvopsamling
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VEDLIGEHOLDELSE

Rengør 2-i-1 vandtanken

1 Tryk og hold udløserknappen på to-i-en vandtanken nede, og
træk den samtidig udad.

2 Åbn skraldespanden ved at trykke på skraldespanden.

3 Fjern !lterskærmklemmen.

Skraldespand

Vandbeholderdæksel/
vandinjektionsport

Skraldespand snap

Udløserknap på 2-i-1 vandtank
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VEDLIGEHOLDELSE
4 Tag !lterskærmen ud. 5 Fjern snavset på !lterskærmen og skærmklemmen med en 

rensebørste.

Filterskærmklip

Filterskærm
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VEDLIGEHOLDELSE
6 Tænd for hanen for at rense skraldespanden

7 Åbn dækslet til vandbeholderen og injicer en passende mængde 

vand.

BEMÆRK Der må kun bruges rent vand.

8 Fjern venligst vandtankens "ttings fra maskinen i henhold til 
illustrationen og vend den om, !ern moppen og rengør den.

1. Hvis moppen er for snavset, vil det påvirke e#ekten af mopping, rengør den i tide 
2. Sørg for at !erne moppen til rengøring og skru den tør før installation. Det er forbudt 
at rengøre de to i én vandtank, mens den er tændt.
3. Moppen er en forbrugsvare og det anbefales at udskifte den hver 3.-6. uge.
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8.  GRUNDLÆGGENDE PARAMETRE  

Vare Parameter

Model BLUEBOT XTREME Plus

Totale dimension 350X350X100mm

Produktets vægt 3.6 kg

Li-ion batteri 14.4V 5000mAh

Spænding 24V         1.0A 

Vare Parameter

Total dimension 220x220X395mm

Effekt 220-240V ~ 50/60Hz 1050W

Udgangseffekt 24V         1.0A 

ROBOT

AUTO STATION
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• Produktet bruges kun til gulvrengøring i hjemmet og kan ikke bruges 
til udendørs (såsom en åben terrasse), ikke-jordet (såsom en sofa) eller et 
kommercielt eller industrielt miljø.
• Brug venligst ikke produktet i høje områder (såsom en balkon, åben 
trappe, åben terrasse og møbeltoppe) uden et beskyttende hegn.
• Brug venligst ikke produktet ved en temperatur over 40°C eller under 0° 
C, eller når der er væsker og klæbrige sto"er på jorden.
• Hæng venligst eventuelle kabler op på jorden før brug for at undgå at 
blive trukket af robotten.
• Fjern venligst skrøbelige genstande og urenheder (såsom vaser og 
plastikposer osv.) fra jorden for at undgå at beskadige værdigenstande, 
når robotten sidder fast eller støder lidt.
• Personer med fysiske, psykiske eller perceptuelle lidelser (inklusive børn) 
må ikke bruge eller betjene produktet.
• Børn kan ikke bruge produktet som legetøj. Hold venligst børn og 
kæledyr væk, når robotten arbejder.
• Hold hovedbørsten og andre rengøringsværktøjer utilgængeligt for børn.
• Anbring ikke genstande (inklusive børn og kæledyr) på en stationær eller 
bevægelig robot.
• Hold venligst hår, !ngre og andre dele af den menneskelige krop eller 
kæledyr væk fra sugeindtaget, når robotten arbejder.
• Brug venligst ikke produktet til at rense brændende genstande (såsom 
brændende cigaretspidser osv.).
• Brug venligst ikke produktet til at rengøre tæpper med lang luv (nogle 
mørke tæpper rengøres muligvis ikke normalt).
• Undgå venligst, at robotten suger hårde eller skarpe genstande (såsom 
a"ald af dekorative materialer, glas- og jernsøm osv.).
• Flyt venligst ikke robotten ved at holde i beskyttelsesdækslet på 
laserafstandssensoren og kollisionskofangeren.
• Rengør eller vedligehold venligst robotten og ladestationen, når den er 
slukket eller i slukket tilstand.
• Tør ikke nogen del af produktet af med en våd klud eller anden væske.

• LED'erne udsender meget stærk UV-stråling. Se ikke direkte ind i 
LED- lyset, UV-stråling kan skade dine øjne. For at forhindre selv en lille 
eksponering, skal du bære beskyttelsesbriller.
• Holde utilgængeligt for børn.
• Brug venligst produktet i henhold til brugervejledningen. Brugere bør 
være ansvarlige for skader og skader forårsaget af forkert brug.
Batteri og opladning:
• Brug venligst ikke et batteri, en autostation eller en oplader leveret af 
tredjepart.
• Kassér ikke brugte batterier efter ønske. Før feje- og mopperobotten 
kasseres, skal strømforsyningen afbrydes, og batterierne skal tages ud af 
feje- og mopperobotten af hensyn til miljøet.
• Undlad venligst at adskille, rapportere eller genmontere batteri eller 
autostation vilkårligt.
• Hold autostationen væk fra en varmekilde (såsom en varmeplade).
• Tør eller rengør ikke autostationens snavs med en våd klud eller våde 
hænder.
• Lad være med at opgive brugte batterier. Brugte batterier skal 
bortska"es af et professionelt genbrugsbureau.
• Hvis netledningen er beskadiget eller i stykker, skal du straks kassere den 
og udskifte den via o'cielle kanaler.
• Sørg for, at robotten lukker ned under transport, og at
produktet skal transporteres i sin originale emballage.
• Hvis robotten efterlades ubrugt i en længere periode, skal den være 
fuldt opladet og derefter anbringes et køligt og tørt sted. Oplad robotten 
mindst hver tredje måned for at undgå at beskadige batterierne på grund 
af overdreven a#adning.
• Du må ikke bruge rengøringsmidler i vandtanken, da dette kan resultere i 
en blokering af vandtilførslen til moppen.
• Undlad at adskille, reparere eller genmontere batteriet og autostationen 
uden tilladelse.

• Hæld ikke vand i enheden eller nedsænk den i vand.

9.   BEGRÆNSNINGER I BRUGEN  
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10.   FEJLFINDING
Når maskinen kører unormalt, vil strømindikatoren blinke orange, og maskinen vil give en stemmemeddelelse, når der opstår nogle fejl. Se venligst nedenstående tabel for en løsning.

Stemmeprompt/fejlfænomener Mulige årsager  Løsning

Tjek venligst om radaren sidder fast

Tjek venligst antikollisionsskinnen

Rengør klippesensor. Flyt til en ny position og genstart.

Roterende børste sidder muligvis fast, undersøg venligst.

Sidebørster sidder muligvis fast, undersøg venligst.

Hovedhjul sidder muligvis fast, undersøg venligst.

Vandbeholder !ernet

Lavt batteri, start genopladningen

Ventilatoren er unormal

Tør venligst den vægfølgende positionsfølsomme detektor 
af på højre side

Toppen af radaren er muligvis dækket eller blokeret. 
Undersøg venligst.

Batteriet er beskadiget eller ikke installeret

Maskinen starter ikke

Kan ikke oplades

Lidaren er blokeret eller sidder fast

Bump-sensoren sidder fast

Klippesensoren udløses efter opstart af maskinen

Hovedbørsten sidder fast

Sidebørsten sidder fast 

Hovedhjulet sidder fast

To-i-en vandtanken er taget ud

Lavt batteri under rengøring

Ventilatoren er unormal

Den vægfølgende positionsfølsomme detektor er unormal

Radardækslet sidder fast

Batteriet er unormalt under opladning

Lavt batteriniveau eller unormal omgivelsestemperatur

1. Autostationen er ikke tændt
2. Opladningselektrodespidsen er snavset 
3. Ladeelektrodespidsen har dårlig kontakt

Fjern forhindringen, eller "yt maskinen til et åbent sted, og 
genstart den

Ryd op i fremmedlegemer omkring antikollisionsskinnen, eller "yt 
maskinen væk

Tør venligst klippesensoren af og "yt maskinen til et "adt og 
åbent sted for at starte

Rengør hovedbørsten, eller "yt maskinen væk

Rengør sidebørsten, eller "yt maskinen væk

Rengør hovedhjulet, eller "yt maskinen væk

Udskift venligst to-i-en vandtanken og #lterskærmen, og bekræft, 
at #lterskærmen og to-i-en vandtanken er installeret på plads

Lavt batteri. Oplad venligst robotten før brug

Prøv at slukke for maskinen og genstart den

Tør og rengør den vægfølgende positionsfølsomme detektor

Lidaren presses eller sidder fast. Flyt den til en anden position for 
at starte 

Batteritemperaturen er for høj eller for lav. Vent venligst på, at 
batteritemperaturen vender tilbage til normal før brug 

Batteriniveauet er lavt. Oplad det venligst før brug. Den omgivende 
temperatur er for lav (under 0 °C ) eller for høj (over så °C). Brug 
venligst produktet i omgivelser med en temperatur på 0 °C ~ 40 °C

1. Bekræft venligst, at strømkablet til autostationen er tilsluttet 
strømforsyningen
2. Rengør regelmæssigt maskinens ladeelektrodespids og støvopsam-
lings- og ladesensorhovedet på støvopsamlingen på ladebunken
3. Fjern venligst den dårlige kontakt forårsaget af sidebørsten eller 
andre blokerende materialer, og prøv at omplacere maskinen manuel
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Stemmeprompt/fejlfænomener Mulige årsager  Løsning

Genopladning mislykkedes, automatisk station ikke fundet 

Unormal opførsel 

Der er unormale lyde under rengøring 

Rengøringskapaciteten er reduceret, eller støvet falder 

Den regelmæssige rengøring fungerer ikke 

Kan ikke forbindes til APP 

Mopping-modulet udsender intet vand eller lidt vand 

Gulvmoppemodulet udleder for meget vand 

Støvopsamlingsydelsen forringes 

Kan ikke vende tilbage til den automatiske station efter 
rengøring med fast punkt eller #ytning

Støvopsamling mislykkedes

Støvposen er fuld eller tilstoppet

Autostationen er blokeret eller for langt væk; autostationen 
er ikke tilsluttet strømforsyningen; der er mærkelige material-
er i bunden af moppekludeholderen, eller moppekluden er 
rullet sammen  

Program undtagelsen  

Blokerende materialer er snoet på hovedbørsten/sidebørsten 
eller på hovedhjulet 
Støvbeholderen er fuld, eller !lterskærmen er blokeret, eller 
hovedbørsten er viklet ind  

Lavt batteri

Unormalt Wi Fi-netværk, forkert Wi Fi-kodeord eller unormal 
APP  

Ikke nok vand i vandtanken, for snavset moppe eller 
moppestøtten er ikke monteret på plads 

Vandtanksdækslet er ikke på plads, og vandudgangen er 
justeret til maksimum  
Der ophobes støv i støvposen, hvilket medfører, at luftstrøm-
men ind i sugestudsen mindskes. 

Robotten konstruerer et nyt kort, eller afstanden er for stor

Støvposen mangler eller er ikke monteret på plads
Ventilatoren starter overophedningsbeskyttelsen eller har fejl

Støvposen er fuld eller tilstoppet

Sæt venligst autostationen i det åbne område, og sæt maskinen 
i nærheden af autostationen for at prøve igen; Tilslut venligst 
autostationen til strømforsyningen; venligst ryd op i bunden af 
moppe-stofstøtten og rydde op i moppen

Sluk og genstart

Sluk venligst for maskinen for rengøring

Rengør venligst støvbeholderen, !lterskærmen og hovedbørsten 
i tide

Regelmæssig rengøring kan kun startes, når det resterende batter-
iniveau er større end 30 %. Hold maskinen opladet hver dag 

Sørg for, at maskinen er i et godt Wi-Fi-signalområde; genindtast 
Wi Fi-adgangskoden eller nulstil Wi Fi; download og tilslut den 
seneste version af app

Tjek venligst om der er vand i vandtanken; rengør moppen;
og installer moppen korrekt i henhold til instruktionerne

Bekræft venligst, at vandbeholderdækslet er installeret på plads, 
og juster den passende mængde vand i appen

Udskift støvposen

Efter fastpunktsrengøring eller #ytning over en lang afstand, vil 
robotten generere et nyt kort. Hvis autostationen er langt væk, 
kan robotten muligvis ikke genoplade automatisk. Sæt venligst 
maskinen manuelt tilbage til autostationen til opladning.

Installer venligst støvposen korrekt, og prøv at samle støv igen 
30 minutter senere; hvis det ikke kan løses, bedes du kontakte 
eftersalgs kundeservice

Udskift støvposen, og rengør autostationen (sugeindtag, 
støvpassage, ventilator!lterskærm osv.) i tide

FEJLFINDING
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Dette produkt har 2 års garanti for fabrikationsfejl. Garantiperioden regnes fra købsdatoen for produktet i henhold til købsfakturaen. Produktgarantien dækker kun fabrikationsfejl, 

defekter som følge af forkert brug er ikke dækket af garantien, såsom (men ikke begrænset til) tab af robotten, forkert transport, tilslutning til lysnettet, der ikke er i 

overensstemmelse med spændingen speci!ceret i denne manual , indsættelse af fremmedlegemer og naturligt slid på dele og dele såsom plastdele (hætter, knapper, håndtag, 

låselåse, strømkabler osv.) og metaldele (ledninger, motorer osv.).

Skader på grund af natur, lyn, mad, hav, oxidation, fugt osv. er heller ikke dækket). Produktet mister sin garanti, hvis det udviser defekter, som efter analyse fra vores teknikere 

er karakteriseret som værende forkert brugt, brugt til professionelt brug eller til det formål, som det ikke er beregnet til (ifølge ejermanualen). Denne garanti bortfalder, hvis det 

konstateres, at enheden er blevet manipuleret, er blevet repareret af en person eller service, der ikke er autoriseret af Blaupunkt. Garantien er kun gyldig med kvittering/faktura 

vedlagt ved køb.

Blaupunkt forpligter sig til kun at yde ovennævnte serviceydelser i garantiperioden på steder, hvor der udføres en autoriseret service. Forbrugere, der ikke be!nder sig i nærheden af 

et autoriseret servicecenter, bør være ansvarlige for omkostningerne og risiciene ved transport til den autoriserede service efter eget valg.

Naturlig 'slitage' er ikke dækket af garantien. 

Dette produkt er kun til husholdningsbrug.

KALD OG GENBRUG 
Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortska"es sammen med andet husholdningsa"ald i hele EU. For at forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers sundhed 

fra ukontrolleret a"aldsbortska"else, genbrug det ansvarligt for at fremme bæredygtig genbrug af materielle ressourcer. For at returnere din brugte enhed skal du bruge retur- og 

indsamlingssystemerne eller kontakte forhandleren, hvor produktet er købt. De kan mottage dette produkt for miljøsikker genbrug.

11.   GARANTI & GENBRUG
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Välkommen!

Tack för att du valde Blaupunkt Bluebot XTREME Plus.

Med den här bruksanvisningen vill vi hjälpa dig med installationen och 
användningen av din Blaupunkt Bluebot-robot.

För extra instruktionsvideor, tips och tricks, vanliga frågor eller 
kontaktuppgifter, gå till:

www.blaupunktrobotics.eu/support

I den här manualen hittar du följande ämnen för att stödja dig i 
installationen av din robot

1 Säkerhetsföreskrifter ..................................................................... 55

2 Produktinformation ....................................................................... 57

3 Installation av robot- och autostation   ........................................ 59

4 Installation av Bluebot-applikationen ..........................................62

5 Användning av roboten och autostationen   ................................64

6 Rengöringsinställningar  ................................................................66

7 Underhåll  ........................................................................................67

8 Grundläggande parametrar  ..........................................................75

9 Användningsbegränsningar  ......................................................... 76

10 Felsökning  ...................................................................................... 77

11 Garanti............................................................................................. 79

FÖRORD
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1. SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

VARNING:

· Använd endast det laddningsbara originalbatteriet och laddningsstationen som 

är speciellt utrustade av tillverkaren. Icke-uppladdningsbara batterier är strängt 

förbjudna, se "produktparametrar" för information om batterispeci!kationer.

· Det är förbjudet att använda produkter i miljöer med öppen låga eller ömtåliga 

föremål.

· Det är förbjudet att använda produkter i extremt varma (över 40 °C) eller extremt 

kalla (under 0 °C) miljöer.

· Det är förbjudet att närma sig människohår, kläder, !ngrar och andra delar till 

poduktens öppnings- och funktionsdelar.

· Det är förbjudet att använda produkter på våt eller stillastående mark.

· Det är förbjudet att använda produkten nära brinnande eller lätt heta föremål, till

exempel en.

· Det är förbjudet för produkter att absorbera artiklar som stenar och returpapper som 

kan täppa till produkten.

· Det är förbjudet för produkter att absorbera lättantändliga ämnen, såsom bensin, 

toner och toner till skrivare eller fotokopior. Förbjud användning av produkter i rena 

områden med brandfarliga föremål.

  

· Det är förbjudet för produkter att absorbera brinnande föremål, såsom cigaretter, 

tändstickor, aska och andra föremål som kan orsaka brand.

· Det är förbjudet att placera föremål vid sugöppningen. Använd inte produkten när 

sugporten är blockerad. Rengör damm, bomull, hår etc. vid sugöppningen för att 

säkerställa jämn luftcirkulation vid sugöppningen.

· Använd nätsladden försiktigt för att undvika skador. Det är förbjudet att använda 

nätsladden för att dra eller dra produkten och produktens laddstation. Det är 

förbjudet att använda nätsladden som handtag. Det är förbjudet att klämma fast 

nätsladden i dörrens springa. Det är förbjudet att dra i nätsladden i skarpa hörn och 

hörn. Det är förbjudet för produkten att köras på nätsladden medan nätsladden ska 

vara långt borta från värmekällan.

· Använd inte en skadad laddstation.

· Även om produkten har skadats allvarligt är det förbjudet att bränna produkten, vilket

kan leda till explosion av produktens batteri.

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER:

Innan du använder denna produkt, läs följande säkerhetsinstruktioner och följ alla rutinmässiga säkerhetsföreskrifter. 

Läs instruktionerna noggrant, behåll instruktionerna.

Alla åtgärder som inte överensstämmer med denna bruksanvisning kan orsaka skada på denna produkt.
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NOTERA:

· Endast auktoriserade tekniker kan ta isär denna produkt. Användare rekommenderas inte 

att ta isär denna produkt på egen hand.

· Denna produkt kan endast använda den strömadapter som tillhandahålls av fabriken. Om 

andra adaptrar används kan produkten skadas.

· Rör inte kablar, uttag eller strömadaptrar när dina händer är våta.

· Använd inte tyggardiner eller kroppsdelar för att rulla in i produktens drivhjul.

· Placera inte denna produkt nära cigarettfimpar, tändare och andra pyrande eldar.

· Rengör produkten efter laddning.

· Böj inte kablar överdrivet och placera inte tunga föremål och vassa föremål på maskinen.

· Denna produkt är en hushållsprodukt inomhus. Använd den inte utomhus. · Sitt inte på 

produkten.

· Använd inte denna produkt (t.ex. badrum) i en våt miljö.

· Innan du använder den här produkten, ta bort alla känsliga föremål (t.ex. glasögon, 

lampor, etc.) på marken samt föremål (t.ex. trådar, pappersark, gardiner) som kan trassla in 

sidoborstarna och luftsugningskanalerna.

· Placera inte denna produkt på en plats där den är lätt att falla (t.ex. på skrivbord och stolar 

vid trappan).

· Kontrollera noga om nätadaptern är ansluten till uttaget före användning, annars kan 

batteriet skadas.

· För att förhindra snubbling, vänligen informera andra medlemmar i huset när denna 

produkt fungerar.

· Vänligen töm soptunnan innan du använder denna produkt när soptunnan är full. · 

Temperaturen som används för denna produkt är 0 till 40 grader Celsius.

· Använd inte denna produkt i miljöer med hög temperatur.

· Ta bort batteriet från maskinen innan produkten skrotas.

· Se till att den här produkten inte är påslagen när du tar bort batteriet. · Vänligen återvinn de 

kasserade batterierna på ett säkert sätt.

· Rekommenderas för att blockera trappans utgång eller områden där roboten kan falla.

Antidroppsensorerna hindrar roboten från att ramla ner stjärnor och branta fall. De kan 

dock fungera mindre effektivt när de är smutsiga eller används på reflekterande/mycket 

mörkfärgade golv.

· För att rengöra och underhålla roboten och autostationen måste du stänga av båda. Dra ut 

nätsladden ur uttaget och koppla ur strömförsörjningen först.

· Sänk inte ner roboten eller autostationen i vatten för rengöring och skölj inte dem med vatten.

· Vispa inte någon del av produkten med en fuktig trasa eller annan vätska. · Använd inte 

moppmodulen på mattan.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
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2. PRODUKTINFORMATION

XTREME Plus robot Autostation för dammuppsamling 
och laddning

Bruksanvisning Sidoborste (4x / 2 par)

Mopp tyg stöd Rengöringsborste 
med kniv

Mopp (2x)HEPA-!lter nr 12 
+ Svamp!lter

(1 installerad + 1 extra)

Dammpåse 3L (2x) 2-i-1 kombi vattentank 210 ml 
soptunna 230 ml (installerad)

Huvudborste 
(installerad)

Huvudborstskydd 
(installerad)

Fjärrkontroll Batteri (x2)
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PRODUKTINFORMATION    

Filterkåpa

Anti-kollision, Infraröd 
laddning sensorer

Väggsensor

Systemåterställningsknapp

Systemuppgraderingsport 
för professionellt bruk

Moppduk 
hopsättning

Main brush
Huvudborste 

omslag

SidohjulSidohjul

Batteri

Klippan-sensor
Universalhjul

Sidoborste

Klippan-sensor

TOPP & FRAM BOTTEN

FJÄRRKONTROLL

Knapp för soptunna

Infraröd lins

Suginlopp

Laddning/damm 
samlingsindikator

Dustbag kammare

Vind!öde

Laddningsjack

Laddning och damm 
uppsamlingssensor

Övre omslag
Öppna den övre luckan, 
installera / ta bort dam-
mpåsen.

Antikollisionssensor för radar 
LDS laseravståndssensor

RENGÖRING PÅ & AV
• Kort tryck för att starta rengöring/paus 
• Långt tryck i 3 sekunder för på/av

LADDNING/LOKAL RENGÖRING
• Kort tryck ladda/pausa
• Tryck länge för att starta lokal rengöring

INDIKATOR LJUS
• Blå: normal drift eller laddning
• Röd: onormalt tillstånd eller lågt batteri
• Lila: roboten är inte ansluten till nätverket

ÅTERSTÄLL WIFI
• Tryck på de två knapparna samtidigt i 3 
sekunder

Automatisk rengöring start/paus

Gå framåt

Sväng vänster

Justering av sugkraft

Dnd-läge på/av

Kantrensning

Laddningsstart/paus

Sväng höger

Hitta robot

Justera vatten!ödet

Punktstädning start/paus
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Ställ mot väggen

3. INSTALLATION OF THE ROBOT & AUTOSTATION
AUTOSTATION

1 Lägg autostationen på en plan mark mer än 5 cm från väggen, sätt i 
nätkontakten i uttaget som uppfyller kraven och anslut strömförsörjningen.

2 Se till att det inte !nns några hinder inom 1,5 m framför autostationen och 
0,5 m på båda sidor.

1.5m

0.5m

0.5m
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PRODUKTMONTERING

1 Installera borstarna. Låt den vänstra sidoborsten (L) och den 
högra borsten (R) motsvara L och R på bottenhöljet, fortsätt att 
trycka på L och R och sidoborstarna.
De installeras när du hör ett "klick"-ljud.

2 Placera 2-i-1 kombivattentanken i roboten.

3 Ladda roboten helt (innan den används för första gången)

4 Anslut med Bluebot-appen (valfritt)

5 Börja städa

NOTERA

• Flytta inte autostationen utan anledning och håll den borta från 
direkt solljus.

• Om den automatiska stationen !yttas kan roboten misslyckas 
med positioneringen och förlora kartan. När den startas om kom-
mer roboten att bygga om och memorera kartan. I den ombyggda 
kartan kan städinformationen för förbjudna områden och andra 
områden ha gått förlorade.

• Direkt solljus kommer att störa laddningssignalen och därför 
kanske roboten inte kan återvända till laddningsstationen.

• Roboten kan inte användas för att avlägsna vätskor.

• Om batterinivån är mindre än 20 % fungerar inte maskinen. 
Vänligen ladda det.

• Maskinen återgår automatiskt till autostationen om batterinivån 
är mindre än 20 % när den används och stängs av och startar 
sedan rengöringen automatiskt efter att batterinivån når 80 %.

• Rensa olika ledningar (inklusive elledningen till autostationen) 
från marken före användning för att undvika avbrott och skador 
på föremål eller ledningar när ledningar dras av roboten.

INSTALLATION AV ROBOT & AUTOSTATION  
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INSTALLATION AV ROBOT & AUTOSTATION  
INSTALLATION AV MOPPINGSMODUL
1 Klistra in moppduken platt på botten av vattentanken.

2 Fyll vattentanken: ta av locket och fyll på med vatten.

3 Tryck och håll knappen i mitten av tanken och tryck den 
horisontellt längs baksidan av roboten. Modulen är korrekt på 
plats korrekt om du hör ljudet av ett "klick".

4 Ta bort moppmodulen
När roboten har arbetat klart, tryck på knappen i mitten av 
vattentanken för att ta bort moppmodulen bakåt, töm vattnet 
i vattentanken och rengör mopptrasan ("ytta eller vänd inte 
roboten under rengöring).cloth (do not move or turn the robot 
over during cleaning).

ANMÄRKNINGAR FÖR MOPPINGSMODUL
 · Vänligen använd inte moppmodulen efter att den har lämnats oanvänd. 

· Av säkerhetsskäl, se till att ta bort moppmodulen när den är på gång
laddat eller lämnat oanvänt.

· Vänligen torka inte mattan. Ställ in ett förbjudet område i Bluebot-ap-
pen för att förhindra maskinen från att hamna på mattan.

· För att uppnå en bättre moppe#ekt bör moppmodulen installeras efter 
ta ut och sätt ihop moppmodulen enligt steg 3. Gör det inte
"ytta eller vända roboten, annars kan den misslyckas med sin positioner-
ing, tappa kartan och "glöm" de förbjudna områdena som är program-
merade.

· Maskinens moppfunktion är avsedd för avtorkning och är inte gynnsam 
till djuprengöring. Det kan inte ta bort envisa "äckar e#ektivt och ersätta 
arbetskraft.

· Använd inte något rengöringsmedel i vattentanken för att förhindra 
igensättning.

· Roboten kan inte användas för att avlägsna vätskor.
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BLUEBOT APPLICATION          1  Fully charge robot         2  Download Bluebot app       3  Steps for registration              4  Connect robot with app (steps)

4.   INSTALLATION AV BLUEBOT-APPEN 

  

1 2 3

4 5 6

Ladda ner Bluebot-appen. Appen !nns i Appstore och 
Google Play.

Registrera ett nytt konto 
om du inte redan är en 
be!ntlig användare.

Öppna Bluebot-appen och 
tryck på "+-ikonen" för att 
lägga till din enhet.

Placera roboten i laddstationen för att ladda och se till att 
den är fulladdad före användning

Ta bort roboten från laddstationen. Se till att roboten är påslagen genom att hålla in 'On-
knappen' i några sekunder ovanpå roboten. Vänta tills 
roboten har startat helt.
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INSTALLATION AV BLUEBOT-APPEN 

Go to connect

 

7 8 9

11 1210

Next

Välj
BLUEBOT XTREME PLUS 
(2.4+5GHZ)

Välj ditt wi!-nätverk, ange 
åtkomstkoden och tryck 
bekräfta.

Efter registrering, kontrollera att roboten har 
tagits bort från laddstationen. Slå på roboten 
genom att trycka på 'På-knappen'. När det är 
klart trycker du på både "Home Button" och 
"Power Button" samtidigt i mer än 3 sekunder för 
att ansluta tills roboten nämner att den tappade 
wi!-anslutningen.

Markera "Se till att den lila 
lampan blinkar långsamt" när 
det är tillämpligt och tryck 
på "Next".

Tryck på knappen "Go to 
connect" längst ner på 
skärmen.

Välj "SmartLife xxx' nätverk 
från listan och återgå till 
Bluebot-appen.

Din robot kommer nu att 
ansluta till appen.
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5.   ANVÄNDNING AV ROBOT OCH AUTOSTATION
TA BORT LIMIT BAR

Ställ roboten på den plana inomhusmarken och ta bort 
skyddsanordningen för gränsstången i båda ändarna av den främre 
stötfångaren.

LADNING AV ROBOTEN
Tryck och håll knappen        i 3 sekunder för att starta roboten och sedan 
kort tryck på knappen         för att få roboten att ladda om automatiskt. De 
roboten går in i redoläge när den är fulladdad.

• Ladda roboten helt innan rengöring påbörjas.
• Innan du påbörjar rengöringen, städa undan kablar och föremål på 
marken för att undvika skador orsakade av lindning, dragning och slag 
under rengöring.
• Det rekommenderas att starta roboten vid autostationen.

• När batteriet är lågt under rengöringen kommer roboten automatiskt 
att återgå till autostationen för laddning och automatiskt återgå till den 
avbrutna platsen för att fortsätta rengöringen när batteriet är fullt.

0.5m

0.5m

1.5m
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RENGÖRINGSLÄGE

Efter att roboten har slagits på kommer den att skanna och generera 
kartan och dela upp den i områden intelligent. Sopa sedan ytorna en efter 
en längs väggen ordnat, effektivt och noggrant och planera städvägen 
i båge/S- form. Roboten återgår automatiskt till laddstationen efter 
rengöring.

NOTERA

Flytta inte roboten slentrianmässigt och ofta när den städar. Efter att 
ha flyttat, placera roboten nära den ursprungliga positionen. När den 
startar igen kommer den att försöka flytta om sig själv. Efter framgångsrik 
positionering skulle den följa den planerade vägen och fortsätta att arbeta. 
Om positioneringen misslyckas, skulle roboten avbryta tidigare uppdrag, göra 
en karta och göra städningen igen.

FLÄCKRENGÖRING

När ett lokalt område behöver ett djupt svep, anger användaren en punkt 
på kartan på APP, maskinen kommer automatiskt att köra till närheten av 
punkten, ta punkten som mittpunkt och rengöra inom 1,5 mx 1,5 m.

DELVIS RENGÖRING

När roboten inte kan styras av den mobila APP, vänligen ta bort roboten till 
den plats du vill rengöra. Tryck länge på knappen i 3 sekunder, så kommer 
roboten att rengöra två gånger inom ramen för 2mx2m centrerad på sig själv.

 
Area being cleaned

Area to be cleaned

2m

2m

ANVÄNDNING AV ROBOT OCH AUTOSTATION
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FLER ALTERNATIV 
 
Timer* 
Ställ in en timer för att programmera roboten att rengöra vid en viss tid 
eller dag. 

Manuell 
Styr roboten manuellt med fjärrkontrollen eller använd Bluebot-appen på 
din telefon som fjärrkontroll.

Hitta robot 
Tryck på den här knappen när du tappade bort din robot så kommer din 
robot att tala om för dig var den är.

Karthantering* 
Använd den här funktionen för att hantera dina kartor (max 5).

Vattenreglering 
Kontrollera vattenregleringen och välj "Low", "Medium" eller "High". Detta 
kommer att reglera hur blöt moppen kommer att bli när du använder 
roboten inklusive den elektriskt styrda 2 i 1 vattentanken.

Auto Boost* 
Auto Boost kommer att öka sugkraften när roboten får mer friktion. Detta 
är designat för att öka suget på mattor.

Anpassat läge* 
Så roboten kan komma ihåg per område vilken väg som ska användas för rengöring.

Spela in* 
Se alla dina tidigare dammsugningsrekord. Du kan se hur många m2 
som har städats och hur lång tid det tog. Här kan du även ladda tidigare 
sparade kartor. Idealisk vid rengöring av olika ytor (t.ex. övervåningen).

Röst och volym 
Ställ in ditt språk och ändra volymen.

Stör ej-läge 
Här kan du schemalägga en stör ej-period.

Förbrukningsmaterial och underhåll* 
Här hittar du en översikt över förbrukningsvaror och anger när 
förbrukningsmaterial behöver bytas ut eller underhåll krävs.

Mer information* 
Här hittar du nätverks- och robotinformation

Ställ in vägg / begränsat område* 
Använd denna funktion för att skapa no-go-zoner inom området som du 
städar. Du kan rita virtuella väggar som blockerar roboten från att korsa. 
Eller så skapar du ett begränsat område för antingen dammsugning eller 
moppning.

* Endast via Bluebot-appen

6.  RENGÖRINGSINSTÄLLNINGAR
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BYT DAMMASKINEN

När dammpåsen är full, vänligen byt ut dammpåsen i tid.

 

7.   UNDERHÅLL

Öppna övre 
locket

Stäng
övre locket

Se till att dammpåsen 
är installerad
på plats

Korrekt installation

Sätt i en ny dammpåse

Dra upp dammpå-
sens lyfthandtag 
och ta ut dam-
mpåsen

Kasta bort
använd dammpåse
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RENGÖRA DEN INFRARÖDA LINSEN/LADDNINGS OCH 
DAMMINSAMLINGSSENSORHUVUDET

Torka av dem försiktigt med en ren, mjuk, torr trasa. Det rekommenderas 
att rengöra dem en gång i månaden. 

RENGÖRA FLÄKTENS FILTERSKÄRM

Fläktens !lterskärm är under dammpåsen. Om det samlas damm, torka av 
det försiktigt med en ren, mjuk, torr trasa. Det rekommenderas att rengöra 
dem en gång i månaden.

 

UNDERHÅLL

Infraröd lins

Fläkt!lter 
skärm

Laddnings- och dammup-
psamlingssensorhuvud
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RENGÖRA HUVUDBORSTEN

Huvudborsten är förbrukningsbar och bör rengöras minst en gång i 
veckan. Det rekommenderas att byta huvudborsten var 6-12:e månad för 
att säkerställa rengöringse#ekten.

1 Vänd roboten, tryck på snäppet på huvudborstskyddet och ta bort 
huvudborstskyddet och huvudborsten.

NOTERA Var försiktig när du backar roboten för att förhindra skada på 
lidarlasern.

 

2 Klipp av håret vridet runt på huvudborsten med rengöringskniven, och 
rengör sedan huvudborsten med rengöringsborsten med den andra änden 
av rengöringskniven.

 
3 Sätt tillbaka huvudborsten och huvudborstkåpan. Tryck och fäst snäppet.

UNDERHÅLL

Huvudborste 
omslag

Huvudborste
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RENGÖRA/BYT SIDOBORSTE

1 Vänd på maskinen och dra sidoborsten ut och uppåt 
2 Ta bort hår och smuts och sätt tillbaka sidoborsten. 
3 Låt den vänstra borsten (L) och den högra borsten (R) motsvara L och R 
på den nedre delen, tryck på L och R för att återinstallera dem.

 

RENGÖRA SENSORERNA

Rengör sensorerna med en mjuk, torr mopp, inklusive: 
1 Tre anti-droppsensorer i botten av roboten. 
2 Elektriskt stötskydd och stiften för att ansluta till laddstationen längst ner 
på roboten (stäng av strömmen under rengöring) 
3 Signalöverföringsområde för laddstationen.

UNDERHÅLL

Anti-fall sensor

Laddningskontaktpunkter

TOF sensor

LDS Sensor för laser-
avståndsmätning

Anti-kollisionssensor 
för radar

Anti-kollisionssensor

Infraröd laddning 
sensor
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AUTOSTATION:

Infraröd lins X2
Laddnings- och dammuppsamlingssensorhuvud X2

BATTERI 

·  Roboten är försedd med högpresterande litiumjonbatterier.

·  För att bibehålla batteriets prestanda, håll roboten laddad vid daglig 
användning

·  Om maskinen lämnas oanvänd under en längre tid, vänligen stäng av och 
förvara den på rätt sätt.

·  Ladda den minst var tredje månad för att undvika att skada batterierna 
på grund av överdriven urladdning.

FIRMWARE UPPGRADERING 

·  Uppgradera !rmware med Bluebot-appen. Om ny !rmware upptäcks, 
uppgradera den enligt rapporten.

·  Batterinivån bör vara ≥ 50 % under !rmwareuppgraderingen, så vid 
behov bör maskinen placeras på laddningsstationen för att ladda innan 
!rmwareuppgraderingen äger rum.

·  Omstart av strömavbrott När knappen inte svarar eller inte kan stängas 
av, återställ knappen med stiftets längd i en sekund, så startar roboten om 
strömmen.

UNDERHÅLL

Infraröd lins

Laddnings- och 
dammuppsamlingssensorhuvud
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UNDERHÅLL

Rengör 2-i-1 vattentanken

1 Tryck och håll in två-i-ett-vattentankens frigöringsknapp och
dra den samtidigt utåt.

2 Öppna soptunnan genom att trycka på soptunnan.

3 Ta bort !lterskärmklämman.

Soptunna

Vattentanklock/
vatteninsprutningsport

Knäpp för soptunna

Frigöringsknapp för 2-i-1 vattentank
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UNDERHÅLL
4 Ta ut !lterskärmen. 5 Ta bort smutsen på !lterskärmen och skärmklämman med en 

rengöringsborste.

Filtrera skärmklipp

Filterskärm
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UNDERHÅLL
6 Öppna kranen för att rengöra soptunnan

7 Öppna vattentankens lock och injicera en lämplig mängd vatten.

NOTERA Endast rent vatten får användas.

8 Ta bort vattentankens beslag från maskinen enligt illustrationen 
och vänd på den, ta bort moppen och rengör den.

1. Om moppen är för smutsig kommer det att påverka e"ekten av moppningen, rengör 
den i tid
2. Se till att ta bort moppen för rengöring och skruva den torr innan installation. Det är 
förbjudet att rengöra de två i en vattentank när den är påslagen.
3. Moppen är en förbrukningsvara och det rekommenderas att byta ut den var 3-6 vecka.
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8.  GRUNDLÄGGANDE PARAMETRAR  

Vara Parameter

Modell BLUEBOT XTREME Plus

Total dimension 350X350X100mm

Produkt vikt 3.6 kg

Li-ion Batteri 14.4V 5000mAh

Effekt 24V         1.0A 

Vara Parameter

Total dimension 220x220X395mm

Effekt 220-240V ~ 50/60Hz 1050W

Uteffekt 24V         1.0A 

ROBOT

AUTOSTATION
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• Produkten används endast för golvstädning i hemmiljö och kan inte 
användas för utomhusbruk (som en öppen terrass), icke-markerad (som en 
so#a) eller en kommersiell eller industriell miljö.
• Använd inte produkten i höga utrymmen (som balkong, öppen trappa, 
öppen terrass och möbelskivor) utan skyddsstängsel.

• Använd inte produkten vid en temperatur över 40°C eller under 0°C eller 
när det !nns vätskor och klibbiga ämnen på marken.
• Häng upp eventuella kablar på marken före användning för att undvika 
att bli släpade av roboten.

• Rensa bort ömtåliga föremål och föroreningar (som vaser och plastpåsar, 
etc.) från marken för att undvika att skada värdesaker när roboten fastnar 
eller stöter lätt.

• Personer med fysiska, psykiska eller perceptuella störningar (inklusive 
barn) får inte använda eller använda produkten.

• Barn kan inte använda produkten som en leksak. Håll barn och husdjur 
borta när roboten arbetar.
• Förvara huvudborsten och andra rengöringsverktyg utom räckhåll för barn.
• Placera inga föremål (inklusive barn och husdjur) på en stillastående eller 
rörlig robot.
• Håll hår, !ngrar och andra delar av människokroppen eller husdjur borta 
från suginloppet när roboten arbetar.
• Använd inte produkten för att rengöra brinnande föremål (som 
brinnande cigarettspetsar etc.).
• Använd inte produkten för att rengöra långhåriga mattor (vissa mörka 
mattor kanske inte rengörs normalt).
• Förhindra roboten från att suga upp hårda eller vassa föremål (såsom 
avfall av dekorativa material, glas- och järnspik, etc.).
• Flytta inte roboten genom att hålla i skyddskåpan till 
laseravståndssensorn och kollisionsstötfångaren.
• Rengör eller underhåll roboten och laddstationen när den är avstängd 
eller i avstängt läge.
• Torka inte av någon del av produkten med en våt trasa eller annan vätska.

• Lysdioderna avger mycket stark UV-strålning. Titta inte direkt in i LED- 
ljuset, UV-strålning kan skada dina ögon. Bär skyddsglasögon för att 
förhindra även lätt exponering.
• Förvara utom räckhåll för barn.
• Använd produkten enligt användarmanualen. Användare bör vara 
ansvariga för eventuella skador och skador som orsakas av felaktig 
användning.
Batteri och laddning:
• Använd inte ett batteri, en automatisk station eller en laddare från tredje part.
• Släng inte använda batterier när du vill. Innan sop- och mopproboten 
kasseras måste strömförsörjningen kopplas bort och batterierna ska tas ut 
ur sop- och mopproboten för miljöskydd.
• Vänligen demontera, rapportera eller montera inte batteri eller 
autostation godtyckligt.
• Håll autostationen borta från en värmekälla (som en värmeplatta).
• Torka eller rengör inte autostationens smuts med en våt trasa eller våta 
händer.
• Vänligen överge inte bara använda batterier. Använda batterier ska 
kasseras av en professionell återvinningsbyrå.
• Om nätsladden är skadad eller trasig, kassera den omedelbart och byt ut 
den via o&ciella kanaler.
• Se till att roboten stängs av under transport och att produkten
ska transporteras i sin originalförpackning.
• Om roboten lämnas oanvänd under en längre tid bör den laddas helt 
och sedan placeras på en sval och torr plats. Ladda roboten minst var 
tredje månad för att undvika att skada batterierna på grund av överdriven 
urladdning.
• Du får inte använda rengöringsmedel i vattentanken, eftersom detta kan 
leda till att vattentillförseln till moppen blockeras.
• Ta inte isär, reparera eller sätt tillbaka batteriet och autostationen utan 
tillstånd.

• Häll inte vatten i enheten och doppa inte ner den i vatten.

9.   ANVÄNDNINGSBEGRÄNSNINGAR 
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10.   FELSÖKNING
När maskinen går onormalt blinkar strömindikatorn orange och maskinen kommer att ge en röstmeddelande när vissa fel uppstår. Se tabellen nedan för en lösning.

Röstmeddelande/felfenomen Möjliga orsaker Lösning

Kontrollera om radarn har fastnat

Kontrollera anti-kollisionsskenan

Rengör rörelsesensorn. Flytta till en ny position och starta 
om. 

Den roterade borsten kan ha fastnat. Vänligen kolla detta.

Borstarna på sidorna kan ha fastnat, vänligen kolla detta.

Mina hjul kan ha fastnat. Var god kolla (detta). 

Vattentanken är bortplockad.

Lågt batteri, börja ladda

Fläkten är onormal 

Torka av den väggföljande positionskänsliga detektorn på 
höger sida 

Radarn på toppen kan vara övertäckt eller blockerad. 
Vänligen kolla detta

Batteriet är skadat eller inte installerat

Maskinen startar inte

Kan inte laddas

Lidaren är blockerad eller fast 

Bumpsensorn har fastnat

Klippsensorn utlöses efter att maskinen startat

Huvudborsten har fastnat

Sidoborsten har fastnat

Huvudhjulet har fastnat

Två-i-ett-vattentanken har tagits ut

Lågt batteri under rengöring

Fläkten är onormal

Den väggföljande positionskänsliga detektorn är onormal

Radarlocket har fastnat

Batteriet har avvikelser under laddning

Låg batterinivå eller onormal omgivningstemperatur

1. Autostationen är inte påslagen
2. Laddningselektrodspetsen är smutsig 
3 Laddningselektrodspetsen har dålig kontakt

Ta bort hindret eller "ytta maskinen till en öppen plats och starta 
om den

Rensa upp främmande föremål runt anti-kollisionsskenan, eller 
"ytta bort maskinen

Torka av Klippan-sensorn och "ytta maskinen till en plan och 
öppen plats för att starta. 

Rengör huvudborsten eller "ytta bort maskinen

Rengör sidoborsten eller "ytta bort maskinen 

Rengör huvudhjulet eller "ytta bort maskinen

Byt ut två-i-ett-vattentanken och #lterskärmen och kontrollera att 
#lterskärmen och två-i-ett-vattentanken är installerade på plats 

Låg batterinivå. Ladda roboten innan du använder den

Försök att stänga av maskinen och starta om den

Torka och rengör den väggföljande positionskänsliga detektorn

Lidaren är tryckt eller fastnar. Flytta den till en annan position för 
att starta 

Batteritemperaturen är för hög eller för låg. 
Vänta tills batteritemperaturen återgår till normal före användning

Batterinivån är låg. Ladda det innan du använder det. Omgivning-
stemperaturen är för låg (under 0 °C) eller för hög (över 0 °C). 
Använd produkten i en miljö som ligger mellan 0 °C och 40 °C.

1. Kontrollera att nätkabeln till autostationen är ansluten till ström-
försörjningen
2. Rengör regelbundet laddningselektrodspetsen på maskinen och 
dammuppsamlings- och laddningssensorhuvudet på dammuppsam-
lingen på laddningshögen
3. Vänligen eliminera den dåliga kontakten som orsakas av sido-
borsten eller andra blockerande material och försök att "ytta om 
maskinen manuell
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Röstmeddelande/felfenomen Möjliga orsaker Lösning

Uppladdningen misslyckades, den automatiska statio-
nen hittades inte

Onormalt beteende

Det !nns onormala ljud under rengöringen 

Rengöringskapaciteten minskar eller dammet faller

Regelbunden rengöring fungerar inte

Kan inte anslutas till app 

Moppmodulen avger inget vatten eller lite vatten 

Golvmoppningsmodulen avger för mycket vatten

Dammuppsamlingsförmågan försämras. 

Kan inte återgå till autostationen efter rengöring eller 
"yttning med fast punkt

Dammuppsamling misslyckades

Dammpåsen är full eller blockerad

Autostationen är blockerad eller ligger för långt bort, 
autostationen är inte ansluten till strömförsörjningen, det 
!nns konstiga material i botten av moppduksstödet eller 
moppduken är ihoprullad. 

Programundantag 

Blockerande material vrids på huvudborsten/sideborsten 
eller huvudhjulet. 
Dammbehållaren är full eller !ltersilen är blockerad eller 
huvudborsten är intrasslad

Låg batterinivå

Onormalt Wi Fi-nätverk, fel Wi Fi-lösenord eller onormal app 

Inte tillräckligt med vatten i vattentanken, för smutsig mopp 
eller moppstödet är inte installerat på plats

Vattentankens lock är inte på plats och vattene#ekten 
justeras till maximal 
Damm samlas i dammpåsen, vilket gör att luft"ödet in i
sugmunstycket minskar.

Roboten konstruerar en ny karta eller så är avståndet för 
långt

Dammpåsen saknas eller är inte monterad på plats. 
Fläkten startar överhettningsskydd eller har fel

Dammpåsen är full eller blockerad

Vänligen placera autostationen i det öppna området och placera 
maskinen nära autostationen för att försöka igen; vänligen anslut 
autostationen till strömförsörjningen; vänligen rensa upp botten 
av moppduksstödet och städa moppen

Stäng av och starta om 

Stäng av maskinen för rengöring 

Rengör dammbehållaren, !ltersilen och huvudborsten i tid

Regelbunden rengöring kan endast påbörjas när den återstående 
batterinivån är större än 30 %. Vänligen håll maskinen laddad varje
dag

Se till att maskinen är i ett bra Wi-Fi-signalområde; ange WiFi löse-
nordet igen eller återställ Wi Fi; ladda ner och anslut den senaste 
versionen av app

Kontrollera om det !nns vatten i vattentanken; rengör moppen;
och installera moppen korrekt enligt instruktionerna 

Kontrollera att vattentankens lock är installerat på plats och 
justera lämplig mängd vatten i app 

Byt ut dammpåsen 

Efter !xpunktsrengöring eller för"yttning en lång sträcka kommer 
roboten att generera en ny karta. Om autostationen är långt borta 
kanske roboten inte kan laddas automatiskt. Sätt tillbaka maskin-
en manuellt till autostationen för laddning.

Installera dammpåsen korrekt och försök samla upp damm igen 
30 minuter senare; om det inte kan lösas, vänligen kontakta 
kundtjänst efter försäljning

Byt ut dammpåsen och rengör autostationen (suginlopp, dam-
mpassage, "äkt!lterskärm, etc.) i tid

FELSÖKNING
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Denna produkt har 2 års garanti för tillverkningsfel. Garantiperioden kommer att räknas från inköpsdatum av produkten, enligt inköpsfaktura. Produktgarantin täcker endast 

tillverkningsfel, defekter som beror på felaktig användning täcks inte av garantin, såsom (men inte begränsat till) att tappa roboten, felaktig transport, anslutning till elnätet som inte 

överensstämmer med spänningen som anges i denna manual , införande av främmande föremål och naturligt slitage av delar och delar som plastdelar (kapslar, knappar, handtag, 

spärrlås, strömkablar etc.) och metalldelar (ledningar, motorer etc.).

Inte heller täcks skador på grund av naturagens, blixtnedslag, mat, hav, oxidation, fukt etc.). Produkten kommer att förlora sin garanti om den uppvisar defekter som efter analys av 

våra tekniker kännetecknas av att de inte används på rätt sätt, används för professionellt bruk eller för det ändamål som den inte är avsedd för (enligt ägarmanualen). Denna garanti 

upphör att gälla om det upptäcks att enheten har manipulerats, har reparerats av en person eller service som inte är auktoriserad av Blaupunkt. Garantin gäller endast med kvitto/

faktura som bifogats vid köp.

Blaupunkt åtar sig att tillhandahålla ovannämnda tjänster under garantiperioden endast på platser där det upprätthåller en auktoriserad service. Konsumenter som inte be!nner sig i 

närheten av ett auktoriserat servicecenter bör stå för kostnaderna och riskerna med transport till den auktoriserade service de valt.

Naturligt "slitage" täcks inte av garantin. 

Denna produkt är endast för hushållsbruk.

AVFALLSHANTERING OCH ÅTERVINNING 
Denna märkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushållsavfall i hela EU. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa från 

okontrollerad avfallshantering, återvinn det på ett ansvarsfullt sätt för att främja hållbar återanvändning av materialresurser. För att returnera din använda enhet, använd retur- och 

insamlingssystemen eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. De kan motta denna produkt för miljösäker återvinning.

11.   GARANTI OCH ÅTERVINNING
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Velkommen!

Takk for at du valgte Blaupunkt Bluebot XTREME Plus.

Med denne håndboken ønsker vi å støtte deg i oppsett og bruk av din 
Blaupunkt Bluebot-robot.

For ekstra veiledningsvideoer, tips og triks, vanlige spørsmål eller 
kontaktdetaljer, gå til:

www.blaupunktrobotics.eu/support

I denne håndboken !nner du følgende emner for å støtte deg i oppsettet 
av roboten:

1 Sikkerhetsreguleringer  ................................................................. 81

2 Produktinformasjon ....................................................................... 83

3 Installasjon av robot- og autostasjon   ......................................... 85

4 Installasjon av Bluebot-applikasjonen . ........................................88

5 Bruk av roboten og autostasjonen ................................................90

6 Rengjøringsinnstillinger  ................................................................92

7 Vedlikehold   ....................................................................................93

8 Grunnleggende parametere   ...................................................... 101

9 Bruksbegrensninger .................................................................... 102

10 Feilsøking  ..................................................................................... 103

11 Garanti  .......................................................................................... 105

FORORD
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1. SIKKERHETSFORSKRIFTER                                                                  

ADVARSEL:

· Bruk kun det originale oppladbare batteriet og ladestasjonen som 
er spesialutstyrt av produsenten. Ikke-oppladbare batterier er strengt 
forbudt, vennligst se "produktparametere" for informasjon om 
batterispesi!kasjoner.

· Det er forbudt å bruke produkter i miljøer med åpen ild eller skjøre 
gjenstander.

· Det er forbudt å bruke produkter i ekstremt varme (over 40 °C) eller 
ekstremt kalde (under 0 °C) miljøer.

· Det er forbudt å nærme seg menneskehår, klær, !ngre og andre deler til 
åpnings- og driftsdelene av produktet.

· Det er forbudt å bruke produkter på våt eller stillestående grunn.

· Det er forbudt å bruke produktet i nærheten av brennende eller svært 
varme gjenstander, for eksempel en brennende peis.

· Det er forbudt for produkter å absorbere artikler som steiner og 
avfallspapir som kan tette produktet.

· Det er forbudt for produkter å absorbere brannfarlige sto"er, som bensin, 
toner og toner til skrivere eller fotokopier. Forby bruk av produkter i rene 
områder med brennbare gjenstander.

· Det er forbudt for produkter å absorbere brennende artikler, som 
sigaretter, fyrstikker, aske og andre artikler som kan forårsake brann.

· Det er forbudt å plassere gjenstander ved sugeåpningen. Ikke bruk 
produktet når sugeporten er blokkert. Rydd opp støv, bomullsull, hår osv. 
ved sugeåpningen for å sikre jevn luftsirkulasjon ved sugeåpningen.

· Bruk strømledningen forsiktig for å unngå skade. Det er forbudt å 
bruke strømledningen til å dra eller trekke produktet og produktets 
ladestasjon. Det er forbudt å bruke strømledningen som håndtak. Det er 
forbudt å klemme strømledningen i dørsprekken. Det er forbudt å trekke 
i strømledningen i skarpe hjørner og hjørner. Det er forbudt for produktet 
å kjøre på strømledningen mens strømledningen skal være langt unna 
varmekilden.

· Ikke bruk en skadet ladestasjon.

· Selv om produktet har blitt alvorlig skadet, er det forbudt å brenne
produktet, noe som kan føre til eksplosjon av produktets batteri.

GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER:

Før du bruker dette produktet, vennligst les følgende sikkerhetsinstruksjoner og følg alle rutinemessige sikkerhetstiltak. 

Vennligst les instruksjonene nøye, vennligst ta vare på instruksjonene.

Enhver operasjon som ikke er i samsvar med denne bruksanvisningen kan forårsake skade på dette produktet.
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BEMÆRK:

· Kun autoriserte teknikere kan demontere dette produktet. Brukere anbefales ikke å 

demontere dette produktet selv.

· Dette produktet kan kun bruke strømadapteren levert av fabrikken. Hvis andre 

adaptere brukes, kan produktet bli skadet.

· Ikke berør ledninger, stikkontakter eller strømadaptere når hendene er våte.

· Ikke bruk tøygardiner eller kroppsdeler til å rulle inn i produktets drivhjul.

· Ikke plasser dette produktet i nærheten av sigarettsneiper, lightere og andre 

ulmende bål.

· Rengjør produktet etter lading.

· Ikke bøy ledninger for mye eller plasser tunge gjenstander og skarpe gjenstander på 

maskinen.

· Dette produktet er et innendørs husholdningsprodukt. Ikke bruk den utendørs.

· Ikke sitt på produktet.

· Ikke bruk dette produktet (f.eks. bad) i et vått miljø.

· Før du bruker dette produktet, vennligst fjern alle sårbare gjenstander (f.eks. briller, 

lamper, etc.) på bakken samt gjenstander (f.eks. ledninger, papirark, gardiner) som 

kan vikle sammen sidebørstene og luftsugekanalene.

· Ikke plasser dette produktet på et sted hvor det er lett å falle (f.eks. på pulter og 

stoler ved trappehuset).

· Vennligst sjekk nøye om strømadapteren er koblet til stikkontakten før bruk, ellers 

kan batteriet bli skadet.

· For å unngå snubling, vennligst informer andre medlemmer av huset når dette 

produktet fungerer.

· Vennligst tøm støvbeholderen før du bruker dette produktet når støvbeholderen er 

full. · Temperaturen som brukes for dette produktet er 0 til 40 grader Celsius.

· Ikke bruk dette produktet i miljøer med høy temperatur.

· Ta ut batteriet fra maskinen før produktet kasseres.

· Sørg for at dette produktet ikke er slått på når du tar ut batteriet.

· Vennligst resirkuler de kasserte batteriene på en sikker måte.

· Anbefales for å blokkere trappeutgangen eller områder hvor roboten kan falle. 

Antidråpesensorene hindrer roboten i å velte ned stjerner og bratte fall. Imidlertid 

kan de fungere mindre effektivt når de er skitne eller brukes på reflekterende/svært 

mørke gulv. · For å rengjøre og vedlikeholde roboten og autostasjonen må du slå av 

begge. Trekk ut strømledningen fra stikkontakten og koble fra strømforsyningen først.

· Ikke senk roboten eller autostasjonen i vann for rengjøring eller skyll dem med vann.

· Ikke pisk noen del av produktet med en fuktig klut eller annen væske.

· Ikke bruk moppemodulen på teppet.

SIKKERHETSFORSKRIFTER
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2. PRODUKTINFORMASJON

XTREME Plus robot Autostasjon for støvoppsamling 
og lading

Bruksanvisning Sidebørste (4x / 2 par)

Mopp klut støtte Rengjøringsbørste 
med kniv

Mopp (2x)HEPA-!lter n° 12 
+ Svamp!lter

(1 installert + 1 ekstra)

Støvpose 3L (2x) 2-i-1 kombivanntank 210 ml søp-
pelbøtte 230 ml

(installert)

Hovedbørste 
(installert)

Hovedbørstedeksel 
(installert)

Fjernkontroll Batteri (x2)
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PRODUKTINFORMASJON    

Filterdeksel

Antikollisjon, Infrarød 
opplading sensorer

Veggsensor

System tilbakestillingsknapp

Systemoppgraderingsport 
for profesjonelt bruk

Mopp klut 
montering

Hovedbørste

hovedbørste 
dæksel

SidehjulSidehjul

Batteri

Klippesensor

Universalhjul

Side børste

Klippesensor

TOPP & FRONT BUNN

FJERNKONTROLL

Søppelkasseknapp

Infrarød linse

Sugeinntak

Lading / Støv 
samlingsindikator

Støvposekammer

Vindstrøm

Ladekontakt

Lading og støv 
oppsamlingssensor

Øvre deksel
Åpne det øvre dekselet, 
installer/!ern støvpose.

Antikollisjonssensor for radar 
LDS laseravstandssensor

RENGJØRING PÅ & AV 
• Kort trykk for å starte rengjøring/pause 
• Langt trykk i 3 sekunder for på/av

LADING/LOKAL RENGJØRING
• Kort trykk lade/pause
• Langt trykk for å starte lokal rengjøring

BLINKLYS
• Blå: normal drift eller lading
• Rød: unormal tilstand eller lavt batteri
• Lilla: Roboten er ikke koblet til nettverket

RESET WIFI
• Trykk på de to knappene samtidig i 3 sekunder

Automatisk rengøring start/pause

Gå framover

Ta til venstre

Justering av sugekraft

Dnd-modus på/av

Kantrens

Lading start/pause

Ta til høyre

Finn roboten

Juster vannstrømmen

PSpotrengjøring start/pause
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Plasser mot veggen

3. INSTALLASJON AV ROBOT OG AUTOSTASJON
AUTO STASJON

1 Legg autostasjonen på den #ate bakken over 5 cm unna veggen, 
sett støpselet inn i stikkontakten som oppfyller kravene, og koble til 
strømforsyningen.

2 Sørg for at det ikke er noen hindringer innen 1,5 m foran autostasjonen og 
0,5 m på begge sider.

1.5m

0.5m

0.5m
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PRODUKTMONTERING

1 Installer børstene. Få venstre sidebørste (L) og høyre
sidebørste (R) til å samsvare med L og R på bunnhuset, fortsett 
å trykke L og R og sidebørstene.
De installeres når du hører en "klikk"-lyd.

2 Plasser 2-i-1 kombivanntanken i roboten.

3 Lad roboten helt opp (før første gangs bruk)

4 Koble til med Bluebot-appen (valgfritt)

5 Start rengjøringen

MERK
• Ikke !ytt autostasjonen uten grunn og hold den unna direkte sollys.

• Hvis autostasjonen !yttes, kan roboten mislykkes i posisjonering 
og miste kartet. Når den startes på nytt, vil roboten gjenoppbygge 
og lagre kartet. I det ombygde kartet kan renseinformasjonen for 
forbudte områder og andre områder ha gått tapt.

• Direkte sollys vil forstyrre ladesignalet, og det kan derfor hende at 
roboten ikke kan gå tilbake til ladestasjonen.

• Roboten kan ikke brukes til å "erne væsker.

• Hvis batterinivået er mindre enn 20 %, vil ikke maskinen fungere. 
Vennligst lad den.

• Maskinen vil automatisk gå tilbake til autostasjonen hvis
batterinivået er mindre enn 20 % når den er i bruk og slås av og
starter deretter rengjøringen automatisk etter at batterinivået når 
80 %.

• Fjern forskjellige ledninger (inkludert kraftledningen til auto-
stasjonen) fra bakken før bruk for å unngå brudd og skade på 
gjenstander eller ledninger når ledninger dras av roboten.

INSTALLASJON AV ROBOT OG AUTOSTASJON    
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INSTALLASJON AV ROBOT OG AUTOSTASJON    
INSTALLASJON AV MOPPINGSMODUL

1 Lim moppekluten #att på bunnen av
vanntanken.

2 Fyll vanntanken: Ta av lokket og fyll på med vann.

3 Trykk og hold knappen i midten av tanken og skyv den 
horisontalt langs baksiden av roboten. Modulen er riktig på 
plass riktig hvis du hører lyden av et "klikk".

4 Fjern moppemodulen
Når roboten er ferdig med å jobbe, trykk på knappen i midten 
av vanntanken for å $erne moppemodulen bakover, tøm 
vannet i vanntanken og rengjør moppekluten (ikke beveg eller 
snu roboten under rengjøring).ing).oth (do not move or turn 
the robot over during cleaning).

MERKNADER FOR MOPPINGSMODUL
· Vennligst ikke bruk moppemodulen etter at den har stått ubrukt.

· Av sikkerhetsgrunner må du sørge for å "erne moppemodulen når den er 

på plass ladet eller stå ubrukt.

· Vennligst ikke mopp teppet. Angi et forbudt område i Bluebot-appen for å 

forhindre maskinen fra å gå inn på teppet.

· For å oppnå en bedre moppee#ekt bør moppemodulen installeres etter

ta ut og sett sammen moppemodulen i henhold til trinn 3. Ikke gjør det

!ytte eller snu roboten, ellers kan den svikte i sin posisjonering, miste kartet 

og "glem" de forbudte områdene som er programmert.

· Moppefunksjonen til maskinen er beregnet for tørking og er ikke gunstig

til dyp rengjøring. Den kan ikke "erne gjenstridige !ekker e#ektivt og 

erstatte arbeidsstyrken.

· Vennligst ikke bruk noe vaskemiddel i vanntanken for å unngå tilstopping. 

· Roboten kan ikke brukes til å "erne væsker.
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BLUEBOTSØKNAD          1  Fullladet robot         2  Last ned Bluebot-appen       3  Trinn for registrering     4  Koble robot til app (trinn)

4.   INSTALLASJON BLUEBOT-APP 

  

 

1 2 3

4 5 6

Last ned Bluebot-appen. Appen !nner du i Appstore og 
Google Play.

Registrer en ny konto hvis 
du ikke har en eksisterende 
bruker ennå.

Åpne Bluebot-appen og 
trykk på '+- ikonet' for å 
legge til enheten din.

Plasser roboten i ladestasjonen for å lade og sørg for at 
den er fulladet før bruk.

Fjern roboten fra ladestasjonen. Sørg for at roboten er på, ved å holde inne 'På-knappen' i 
noen sekunder på toppen av roboten. Vent til roboten har 
startet helt.



89

NO

INSTALLASJON BLUEBOT-APP

Go to connect

 

 

7 8 9

11 12

Velg 
BLUEBOT XTREME PLUS 
(2.4+5GHZ)

Velg ditt wi!-nettverk, skriv 
inn passord og trykk bekreft.

Etter registrering, sjekk at roboten er "ernet fra 
ladestasjonen. Slå på roboten ved å trykke på 
'På-knappen'. Etter det er gjort, trykk på både 
"Hjem-knappen" og "På-knappen" samtidig i 
mer enn 3 sekunder til roboten nevner at den 
mistet wi!-tilkoblingen.

10

Kryss av 'Sørg for at det lilla 
lyset blinker sakte' når det er 
aktuelt, og trykk på 'Next'

Trykk på "Gå til tilkobling"-
knappen nederst på skjermen.

Velg "SmartLife
xxx' nettverk fra listen og gå 
tilbake til Bluebot-appen.

Roboten din vil nå koble seg 
til appen.

Next
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5.   BRUK AV ROBOT OG AUTOSTASJON
FJERN GRENSEBAREN

Sett roboten på den flate innendørsbakken, og fjern 
beskyttelsesanordningen til grensestangen i begge ender av 
frontstøtfangeren.

LADING AV ROBOT

Trykk og hold knappen        i 3 sekunder for å starte roboten, og deretter 
kort-trykk på knappen          for å få roboten til å lade opp automatisk. De 
roboten går inn i klar-tilstand når den er fulladet.

• Lad roboten helt opp før du starter rengjøringen.
• Før du starter rengjøringen, må du rydde bort ledninger og gjenstander 
på bakken for å unngå skade forårsaket av vikling, trekking og slag under 
rengjøring.
• Det anbefales å starte roboten på autostasjonen.

• Når batteriet er lavt under rengjøringen, vil roboten automatisk gå tilbake 
til autostasjonen for lading, og automatisk tilbake til det avbrutt stedet for 
å fortsette rengjøringen når batteriet er fullt.

0.5m

0.5m

1.5m
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RENGJØRINGSMODUS

Etter at roboten er slått på, vil den skanne og generere kartet og dele det 
inn i områder intelligent. Fei deretter områdene en etter en langs veggen 
ryddig, effektivt og grundig og planlegg renseruten i bue/S-form. Roboten 
vil automatisk gå tilbake til ladestasjonen etter rengjøring.

MERK

Ikke flytt roboten ofte når den rengjører. Etter flytting, plasser roboten nær den 
opprinnelige posisjonen. Når den starter igjen, vil den prøve å reposisjonere 
seg selv. Etter vellykket posisjonering ville den følge den planlagte veien og 
fortsette å jobbe. Hvis posisjoneringen mislykkes, ville roboten avbryte forrige 
oppdrag, lage et kart og gjøre rengjøringen på nytt.

PUNKT RENGJØRING

Når et lokalområde trenger en dyp sveip, spesifiserer brukeren et punkt på 
kartet på appen, maskinen vil automatisk kjøre til nærheten av punktet, ta 
punktet som sentrum og rengjøre innenfor 1,5 mx 1,5 m.

DELVIS RENGJØRING

Når roboten ikke kan kontrolleres av mobilappen, vennligst fjern roboten 
til stedet du vil rengjøre. Trykk lenge på knappen i 3 sekunder, og roboten 
vil rengjøre to ganger innenfor rammen av 2mx2m sentrert på seg selv.

 
Area being cleaned

Area to be cleaned

2m

2m

BRUK AV ROBOT OG AUTOSTASJON
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FLERE VALG 
 
Timer* 
Still inn en timer for å programmere roboten til å rengjøre på et bestemt 
tidspunkt eller dag. 

Manuell 
Styr roboten manuelt med fjernkontrollen eller bruk Bluebot-appen på 
telefonen som fjernkontroll.

Finn roboten 
Trykk på denne knappen når du mistet roboten og roboten vil fortelle deg
hvor den er.

Kartadministrasjon* 
Bruk denne funksjonen til å administrere kartene dine (maks. 5).

Vannregulering 
Kontroller vannreguleringen og velg "Lav", "Middels" eller "Høy". Dette 
vil regulere hvor våt moppen vil bli når du bruker roboten, inkludert 2 i 1 
elektrisk kontrollert vanntank.

Auto Boost* 
Auto Boost vil øke sugekraften når roboten får mer friksjon. Dette er 
designet for å øke suget på tepper.

Egendefinert modus* 
Så roboten kan huske per område hvilken rute den skal bruke for rengjøring.

Ta opp* 
Se alle dine tidligere støvsugeroppføringer. Du kan se hvor mange m2 som 
er renset og tiden det tok. Her kan du også laste inn tidligere lagrede kart. 
Ideell ved rengjøring av forskjellige områder (for eksempel øvre etasje).

Stemme og volum 
Still inn språket ditt og endre volumet.

Ikke forstyrr-modus 
Her kan du planlegge en ikke forstyrr-periode.

Forbruksvarer og vedlikehold* 
Her finner du en oversikt over forbruksvarer og angir når forbruksvarer må 
skiftes eller vedlikehold er nødvendig.

Mer informasjon* 
Her finner du informasjon om nettverk og roboter

Angi vegg / begrenset område* 
Bruk denne funksjonen til å opprette no-go-soner innenfor området 
du rengjør. Du kan tegne virtuelle vegger som blokkerer roboten fra å 
krysse. Eller du oppretter et begrenset område for enten støvsuging eller 
mopping.

*  Kun via Bluebot-appen

6.  RENGJØRINGSINNSTILLINGER
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BYTT STØVPOSEN

Når støvposen er full, må du bytte ut støvposen i tide.

 

7.   VEDLIKEHOLD

Åpne
øvre deksel

Lukk
øvre deksel

Pass på at støvposen 
er installert
på plass

Riktig installasjon

Plasser en ny støvpose

Trekk opp 
løftehåndtaket på 
støvposen og ta ut 
støvposen

Kast
brukt støvpose
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RENGJØR DET INFRARØDE LINSEN/LADE OG 
STØVOPPSAMLINGSSENSORHODET

Tørk dem forsiktig med en ren, myk, tørr klut. Det anbefales å rengjøre dem 
en gang i måneden. 

RENGJØR FILTERSKJERMENE PÅ VIFTEREN

Filterskjermen til viften er under støvposen. Hvis det samler seg støv, tørk 
det forsiktig av med en ren, myk, tørr klut.
Det anbefales å rengjøre dem en gang i måneden.

 

 VEDLIKEHOLD

Infrarød linse

Vifte!lter
skjerm

Lade- og støvoppsamlings-
sensorhode
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RENGJØR HOVEDBØRSTEN

Hovedbørsten er forbrukbar og bør rengjøres minst en gang i uken. Det 
anbefales å bytte hovedbørsten hver 6.-12. måned for å sikre rensee"ekten.

1 Reverser roboten, trykk på knappen på hovedbørstedekselet, og $ern 
hovedbørstedekselet og hovedbørsten.

MERK  Vær forsiktig når du reverserer roboten for å unngå skade på lidar-
laseren.

 

2 Klipp av håret vridd rundt på hovedbørsten med rensekniven, og rengjør 
deretter hovedbørsten med rensebørsten med den andre enden av 
rensekniven.

 
3 Sett på plass hovedbørsten og hovedbørstedekselet. Trykk og fest låsen.

VEDLIKEHOLD

Hovedbørste 
dæksel

Hovedbørste
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RENGJØR/SKIFT SIDEBØRSTEN

1 Snu maskinen og trekk sidebørsten ut og oppover 
2 Fjern hår og skitt og sett sammen sidebørsten igjen. 
3 Få børsten på venstre side (L) og børsten på høyre side (R) til å samsvare 
med L og R på den nederste støpen, trykk på L og R for å installere dem på 
nytt

 

RENGJØR SENSORENE

Rengjør sensorene med en myk, tørr mopp, inkludert: 
1 Tre anti-fall sensorer i bunnen av roboten. 
2 Elektrisk støtbeskytter og pinnene for å koble til ladestasjonen på 
bunnen av roboten (vennligst slå av strømmen under rengjøring) 
3 Signaloverføringsområde for ladestasjon.

VEDLIKEHOLD

Anti-fall sensor

Ladekontaktpunkter

TOF sensor

LDS Laser raging sensor

Anti-kollisjonssensor for radar

Anti-kollisjonssensor

Infrarød opplading sensor
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Auto Station:

Infrarød linse X2
Lade- og støvoppsamlingssensorhode X2

BATTERI 

· Roboten er utstyrt med høyytelses litium-ion-batterier.

· For å opprettholde batteriytelsen, vennligst la roboten lades ved daglig 
bruk

· Hvis maskinen blir stående ubrukt over lengre tid, vennligst slå av og 
oppbevar den på riktig måte.

· Lad den minst hver tredje måned for å unngå å skade batteriene på grunn 
av overdreven utlading.

FIRMWARE OPGRADERING 

· Oppgrader fastvaren ved å bruke Bluebot-appen. Hvis ny fastvare
oppdages, oppgrader den i henhold til rapporten.

· Batterinivået skal være ≥ 50 % under fastvareoppgraderingen, så om nød-
vendig bør maskinen plasseres på ladestasjonen for å lade før fastvareopp-
graderingen finner sted.

· Omstart av strømbrudd Når knappen ikke reagerer eller ikke kan slås av, 
tilbakestill knappen med pinnelengden i ett sekund, og roboten vil starte 
strømmen på nytt.

VEDLIKEHOLD

Infrarød linse

Lade- og 
støvoppsamlingssensorhode
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VEDLIKEHOLD

Rengjør 2-i-1 vanntanken

1 Trykk og hold inne utløserknappen til to-i-en vanntanken
og trekk den samtidig utover.

2 Åpne søppeldunken ved å trykke på søppelkassen.

3 Fjern !lterskjermklemmen.

Søppelbøtte

Vanntankdeksel/ 
vanninjeksjonsport

Søppelbøtte snapper

Utløserknapp på 2-i-1 vanntank
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VEDLIKEHOLD
4 Ta ut !lterskjermen. 5 Fjern smuss på !lterskjermen og skjermklemmen med en reng-

jøringsbørste.

Filtrer skjermklipp

Filterskjerm
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VEDLIKEHOLD
6 Skru på kranen for å rengjøre søppeldunkenn

7 Åpne vanntankdekselet og injiser en passende mengde vann.

MERK Kun rent vann kan brukes.

8 Vennligst !ern vanntankbeslagene fra maskinen i henhold til 
illustrasjonen og snu den, !ern moppen og rengjør den.

1. Hvis moppen er for skitten, vil det påvirke e"ekten av mopping, vennligst rengjør den i tide
2. Sørg for å !erne moppen for rengjøring og skru den tørr før installasjon. Det er forbudt 
å rengjøre de to i én vanntank mens den er på.
3. Moppen er et forbruksmateriale og det anbefales å bytte den hver 3.-6. uke.
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8.  GRUNNLEGGENDE PARAMETRE 

Vare Parameter

Modell BLUEBOT XTREME Plus

Total dimensjon 350X350X100mm

Produktvekt 3.6 kg

Li-ion batteri 14.4V 5000mAh

Spenning 24V         1.0A 

Vare Parameter

Total dimensjon 220x220X395mm

Effekt 220-240V ~ 50/60Hz 1050W

Utgående effekt 24V         1.0A 

ROBOT

AUTO STATION
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• Produktet brukes kun til gulvrengjøring i et hjemme miljø og kan ikke 
brukes til utendørs (som en åpen terrasse), ikke-jordet (som en sofa), eller 
et kommersielt eller industrielt miljø.
• Ikke bruk produktet i høye områder (som balkong, åpen trapp, åpen
terrasse og møbeltopper) uten et beskyttende gjerde.
• Ikke bruk produktet ved temperaturer over 40°C eller under 0°C eller når 
det er væsker og klebrige sto"er på bakken.
• Heng opp eventuelle kabler på bakken før bruk for å unngå å bli dratt av 
roboten.
• Fjern skjøre gjenstander og urenheter (som vaser og plastposer osv.) fra 
bakken for å unngå å skade verdisaker når roboten sitter fast eller støter 
litt.
• Personer med fysiske, psykiske eller perseptuelle forstyrrelser (inkludert 
barn) har ikke lov til å bruke eller betjene produktet.
• Barn kan ikke bruke produktet som leketøy. Hold barn og kjæledyr unna 
når roboten jobber.
• Oppbevar hovedbørsten og andre rengjøringsverktøy utilgjengelig for 
barn.
• Ikke plasser gjenstander (inkludert barn og kjæledyr) på en stasjonær 
eller bevegelig robot.
• Hold hår, !ngre og andre deler av menneskekroppen eller kjæledyr unna 
sugeinntaket når roboten jobber.
• Ikke bruk produktet til å rengjøre brennende gjenstander (som 
brennende sigarettender osv.).
• Ikke bruk produktet til å rengjøre tepper med mye sto" (noen mørke 
tepper kan kanskje ikke rengjøres normalt).
• Vennligst unngå at roboten suger harde eller skarpe gjenstander (som 
avfall av dekorative materialer, glass- og jernspiker osv.).
• Ikke #ytt roboten ved å holde i beskyttelsesdekselet til 
laseravstandssensoren og kollisjonsstøtfangeren.
• Rengjør eller vedlikehold roboten og ladestasjonen når den
slås av eller er slått av.
• Ikke tørk av noen del av produktet med en våt klut eller annen væske.

• LED-ene sender ut veldig sterk UV-stråling. Ikke se direkte inn i LED- lyset, 
UV-stråling kan skade øynene dine. For å forhindre selv liten eksponering, 
bruk vernebriller.
• Oppbevares utilgjengelig for barn.
• Vennligst bruk produktet i henhold til brukerhåndboken. Brukere bør 
være ansvarlige for eventuelle skader og skader forårsaket av feil bruk.
Batteri og lading:
• Ikke bruk batteri, autostasjon eller lader levert av tredjeparter.
• Ikke kast brukte batterier etter ønske. Før du kaster feie- og 
mopperoboten, må strømforsyningen kobles fra og batteriene bør tas ut 
av feie- og mopperoboten av hensyn til miljøet.
• Ikke demonter, rapporter eller monter batteri eller autostasjon vilkårlig. • 
Hold autostasjonen unna en varmekilde (som en varmeplate).
• Ikke tørk eller rengjør autostasjonens skitt med en våt klut eller våte 
hender. • Ikke bare forlat brukte batterier. Brukte batterier bør avhendes
av et profesjonelt gjenvinningsbyrå.
• Hvis strømledningen er skadet eller ødelagt, må du kaste den 
umiddelbart
og erstatte den via o'sielle kanaler.
• Sørg for at roboten slår seg av under transport og at produktet
skal transporteres i originalemballasjen.
• Hvis roboten blir stående ubrukt over en lengre periode, bør den lades 
helt opp og deretter plasseres på et kjølig og tørt sted. Lad roboten minst 
hver tredje måned for å unngå å skade batteriene på grunn av overdreven 
utladning.
• Du må ikke bruke vaskemidler i vanntanken, da dette kan føre til
blokkering av vanntilførselen til moppen.
• Ikke demonter, reparer eller monter batteriet og autostasjonen uten 
tillatelse.

• Ikke hell vann i enheten eller senk den i vann.

9.   BRUKSBEGRENSNINGER 
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10.   FEILSØKING
Når maskinen går unormalt, vil strømindikatoren blinke oransje, og maskinen vil gi en talemelding når noen feil oppstår. Se tabellen nedenfor for en løsning.

Stemmemelding/feil Mulige årsaker  Løsning

Vennligst sjekk om radaren sitter fast

Vennligst sjekk anti-kollisjonsskinnen

Rengjør klippesensor. Flytt til ny posisjon for omstart.

Den roterende børsten kan ha satt seg fast, vennligst sjekk.

Sidebørstene kan ha satt seg fast, vennligst sjekk.

Det kan være at hovedhjulene har satt seg fast, vennligst sjekk.

Vanntank !ernet.

Lavt batteri, begynn å lade

 Viften er unormal

Tørk av den veggfølgende posisjonssensitive detektoren på 
høyre side

Radartoppen kan ha blitt dekket eller blokkert, vennligst sjekk.

Batteriet er skadet eller ikke installert

Maskinen starter ikke

Kan ikke belastes

Lidaren er blokkert eller sitter fast

Humpsensoren sitter fast

Klippesensoren utløses etter at maskinen er startet opp

Hovedbørsten sitter fast

Sidebørsten sitter fast 

Hovedhjulet sitter fast

To-i-ett vanntanken er tatt ut

Lite batteri under rengjøring

Viften er unormal

Den veggfølgende posisjonsfølsomme detektoren er unormal

Radardekselet sitter fast

Batteriet har unormalt under lading

Lavt batterinivå eller unormal omgivelsestemperatur

1. Autostasjonen er ikke slått på
2. Ladeelektrodespissen er skitten
3. Ladeelektrodespissen har dårlig kontakt

Fjern hindringen eller "ytt maskinen til et åpent sted og start den 
på nytt

Rydd opp i fremmedlegemer rundt antikollisjonsskinnen, eller 
"ytt maskinen vekk

Tørk av klippesensoren og "ytt maskinen til et "att og åpent sted 
for å starte

Rengjør hovedbørsten, eller "ytt maskinen vekk

Rengjør sidebørsten, eller "ytt maskinen vekk

Rengjør hovedhjulet, eller "ytt maskinen vekk

Vennligst bytt ut to-i-ett-vanntanken og #lterskjermen, og bekreft 
at #lterskjermen og to-i-en-vanntanken er installert på plass

Lite batteri. Lad roboten før bruk

Prøv å slå av maskinen og start den på nytt

Tørk og rengjør den veggfølgende posisjonssensitive detektoren

Lidaren presses eller sitter fast. Flytt den til en annen posisjon for å 
Radardekselet sitter fast starte

Batteritemperaturen er for høy eller for lav. Vent til batteritem-
peraturen er tilbake til normal før bruk 

Batterinivået er lavt. Vennligst lad den før bruk. Omgivelsestem-
peraturen er for lav (under 0 °C) eller for høy (over så °C). Vennligst 
bruk produktet i miljøer på °C ~ 40 °C

1. Vennligst bekreft at strømledningen til autostasjonen er koblet til 
strømforsyningen
2. Rengjør regelmessig ladeelektrodespissen på maskinen og 
støvoppsamlings- og ladesensorhodet til støvoppsamleren på 
ladehaugen
3. Vennligst eliminer den dårlige kontakten forårsaket av sidebørsten 
eller andre blokkerende materialer, og prøv å "ytte maskinen manuelt
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Stemmemelding/feil Mulige årsaker  Løsning

Opplading mislyktes, autostasjon ble ikke funnet

Unormal oppførsel

Det er unormale lyder under rengjøring

Rengjøringskapasiteten reduseres eller støvet faller

Vanlig rengjøring fungerer ikke

Kan ikke koble til app

Moppemodulen gir ikke ut vann eller lite vann 

Gulvmoppemodulen avgir for mye vann

 Støvoppsamlingsytelsen forringes

Kan ikke gå tilbake til autostasjonen etter fastpunktreng-
jøring eller #ytting

Støvoppsamling mislyktes

Støvposen er full eller blokkert

Autostasjonen er blokkert eller for langt unna; autostasjonen 
er ikke koblet til strømforsyningen; det er merkelige material-
er i Opplading mislyktes, autostasjon ble ikke funnet bunnen 
av moppeduken eller moppeduken er rullet sammen  

Program unntak  

Blokkeringsmaterialer er vridd på hovedbørsten/sidebørsten 
eller hovedhjulet
Støvbeholderen er full eller !ltersilen er blokkert eller hoved-
børsten er viklet inn 

Lavt batteri

Unormalt Wi Fi-nettverk, feil Wi Fi-passord eller unormal
app  

Ikke nok vann i vanntanken, for skitten mopp eller 
moppstøtten er ikke installert på plass 

Vanntankdekselet er ikke på plass, og vanne"ekten er justert 
til maksimalt 
Støv samler seg i støvposen, noe som fører til at luftstrøm-
men inn i sugemunnstykket reduseres.

Roboten konstruerer et nytt kart eller avstanden er for lang

Støvposen mangler eller er ikke montert på plass viften 
starter overopphetingsbeskyttelse eller har feil

Støvposen er full eller blokkert

Vennligst plasser autostasjonen i det åpne området, og plasser 
maskinen i nærheten av autostasjonen for å prøve på nytt; venn-
ligst koble autostasjonen til strømforsyningen; vennligst ryd opp i 
bunnen av moppeklutstøtten og ryddig i moppen

Slå av og start på nytt

Slå av maskinen for rengjøring

Rengjør støvbeholderen, !lterskjermen og hovedbørsten i tide

Vanlig rengjøring kan bare startes når gjenværende batterinivå er 
større enn 30 %. Hold maskinen ladet hver dag 

Sørg for at maskinen er i et godt Wi Fi-signalområde; skriv inn Wi-Fi 
passordet på nytt eller tilbakestill Wi Fi; last ned og koble til den 
nyeste versjonen av app

Vennligst sjekk om det er vann i vanntanken; rengjør moppen; og 
installer moppen riktig i henhold til instruksjonene

Vennligst bekreft at vanntankdekselet er installert på plass, og 
juster riktig mengde vann i app

Bytt ut støvposen

Etter fastpunktsrengjøring eller #ytting over en lang avstand, vil 
roboten generere et nytt kart. Hvis autostasjonen er langt unna, 
kan det hende at roboten ikke kan lades automatisk. Sett maskin-
en manuelt tilbake til autostasjonen for lading.

Installer støvposen riktig, og prøv å samle støv igjen 30 minutter 
senere; hvis det ikke kan løses, vennligst kontakt kundeservice 
etter salg

Skift ut støvposen og rengjør autostasjonen (sugeinntak, 
støvpassasje, vifte!lterskjerm osv.) i tide

FEILSØKING
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Dette produktet har 2 års garanti for produksjonsfeil. Garantiperioden vil bli regnet fra kjøpsdatoen for produktet, i henhold til kjøpsfakturaen. Produktgarantien dekker kun 

produksjonsfeil, feil som skyldes feil bruk dekkes ikke av garantien, slik som (men ikke begrenset til) å miste roboten, feil transport, tilkobling til strømnettet som ikke er i samsvar med 

spenningen spesi!sert i denne håndboken , innsetting av fremmedlegemer og naturlig slitasje på deler og deler som plastdeler (hetter, knapper, håndtak, låselåser, strømkabler osv.) 

og metalldeler (ledninger, motorer osv.).

Skader på grunn av naturmidler, lynnedslag, mat, sjø, oksidasjon, fuktighet etc. dekkes heller ikke). Produktet vil miste garantien hvis det viser defekter som etter analyse av våre 

teknikere karakteriseres som feilaktig brukt, brukt til profesjonell bruk eller til formålet det ikke er beregnet på (i henhold til brukerhåndboken). Denne garantien bortfaller hvis det 

oppdages at enheten har blitt tuklet med, har blitt reparert av en person eller service som ikke er autorisert av Blaupunkt. Garantien er kun gyldig med kvittering/faktura oppgitt ved 

kjøp.

Blaupunkt forplikter seg til å yte de ovennevnte tjenestene i garantiperioden kun på steder hvor det har autorisert service. Forbrukere som ikke be!nner seg i nærheten av et 

autorisert servicesenter bør være ansvarlig for kostnadene og risikoen ved transport til den autoriserte servicen de velger.

Naturlig "slitasje" dekkes ikke av garantien.

Dette produktet er kun til hjemmebruk.

KAST OG GJENVINNING
Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For å forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers helse 

fra ukontrollert avfallshåndtering, resirkuler det ansvarlig for å fremme bærekraftig gjenbruk av materialressurser. For å returnere din brukte enhet, vennligst bruk retur- og 

innsamlingssystemene eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan ta imot dette produktet for miljøsikker resirkulering.

11.   GARANTI OG RESIRKULERING



Het symbool op het materiaal, de accessoires of de verpakking wijst erop dat dit product niet mag worden behandeld als huishoudelijk afval. Werp deze 
apparatuur weg in het toepasselijke recyclingcentrum waar afval van elektrische en elektronische apparatuur wordt ingezameld. In de Europese Unie en 
andere Europese landen bestaan er afzonderlijke inzamelsystemen voor gebruikte elektrische en elektro- nische producten. Door ervoor te zorgen dat 
dit product correct wordt weggeworpen, helpt u mogelijke risico's voor het milieu en de menselijke gezondheid te vermijden, die anders zouden kunnen 
worden veroorzaakt door verkeerde afvalbehandeling van dit product. De recycling van mate- riaal helpt met het behoud van natuurlijke hulpbronnen. 
Werp uw oude elektrische en elektronische apparatuur dan ook niet weg samen met uw huishoudelijke afval.
Werp de batterijen niet weg als huishoudelijk afval maar breng ze naar een batterij recycling faciliteit.
Voor meer informatie over de recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw lokale gemeentekantoor, uw huishoudelijk afvalverwer- kings-
dienst of de winkel waar u het product hebt gekocht.

O signi!cado do símbolo no material, seu acessório ou embalagem indica que este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Por favor, elimine 
este equipamento no seu ponto de recolha aplicável para a reciclagem de resíduos de equipamento eléctrico e electrónico. Na União Europeia e noutros 
países europeus existem sistemas de recolha separados para produtos eléctricos e electrónicos usados. Ao assegurar a eliminação correcta deste produto, 
ajudará a prevenir potenciais perigos para o ambiente e para a saúde humana, que de outra forma poderiam ser causados pela eliminação inadequada 
deste produto. A reciclagem de materiais ajudará a conservar os recursos naturais. Não elimine as baterias como lixo doméstico, mas leve-as para uma 
instalação de reciclagem de baterias. Para informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte o escritório local da sua cidade, o seu 
serviço de eliminação de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu o produto.

Dieses Symbol auf dem Material, dem Zubehör oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht als Haus- haltsmüll behandelt werden darf. 
Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer zuständigen Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Altgeräten. In der Eu- ropäis-
chen Union und anderen europäischen Ländern gibt es getrennte Sammelsysteme für elektrische und elektronische Altgeräte. Durch Gewährleistung, 
dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, potenziell schädliche Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit der 
Menschen zu vermeiden, die andernfalls durch unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts verursacht werden könnten. Das Recycling von Materialien 
hil", natürliche Ressourcen zu schonen. Entsorgen Sie daher Ihre elektrischen und elektronischen Altgeräte nicht über den Hausmüll.
Entsorgen Sie Batterien nicht über den Hausmüll, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder einer Recyclinganlage für Batterien.
Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde, Ihrem örtlichen Entsorgungsunternehmen oder in dem 
Geschä", in dem Sie das Produkt erworben haben.

Symbolets betydning på materialet, dets tilbehør eller emballage angiver, at dette produkt ikke må behandles som husholdningsa#ald. Bortskaf dette 
udstyr på dit relevante indsamlingssted for genbrug af a#ald af elektrisk og elektronisk udstyr. I Den Europæiske Union og andre europæiske lande 
!ndes der særskilte indsamlingssystemer for brugte elektriske og elektroniske produkter. Ved at sikre korrekt bortska#else af dette produkt hjælper du 
med at forebygge potentielle farer for miljøet og menneskers sundhed, som ellers kan opstå som følge af forkert bortska#else af dette produkt. Genbrug 
af materialer vil bidrage til at bevare naturressourcerne. Du må derfor ikke bortska#e dit gamle elektriske og elektroniske udstyr sammen med dit 
husholdningsa#ald.Bortskaf ikke batterier som husholdningsa#ald, men a$ever dem på et genbrugssted for batterier.For mere detaljerede oplysninger 
om genbrug af dette produkt bedes du kontakte dit lokale kommunekontor, din a#aldsservice for husholdningsa#ald eller den butik, hvor du har købt 
produktet.

Le symbole !gurant sur le matériel, ses accessoires ou son emballage indique que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager. 
Veuillez éliminer cet équipe- ment dans votre point de collecte pour le recyclage des déchets de matériel électrique et électronique. Au sein de l’Union 
européenne et dans d’autres pays européens, des systèmes de collecte distincts traitent les produits électriques et électro- niques usagés. En assurant la 
bonne élimination de ce produit, vous con- tribuerez à éviter tout danger potentiel pour l’environnement et la santé humaine, qui pourrait autrement 
être causé par une élimination inappro- priée de ce produit. Le recyclage des matériaux aidera à la conservation les ressources naturelles. Ainsi, veuillez 
ne pas éliminer vos équipements électriques et électroniques avec les déchets ménagers.
Ne pas jeter les batteries avec les ordures ménagères, mais apportez-les à un centre de recyclage de batteries.
Pour obtenir des informations plus détaillées sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre bureau municipal local, votre centre de service 
d’élimination des déchets ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Betydelsen av symbolen på materialet, dess tillbehör eller förpackning anger att produkten inte får behandlas som hushållsavfall. Släng den här utrust-
ningen på din tillämpliga insamlingsplats för återvinning av avfall av elektrisk och elektronisk utrustning. I Europeiska unionen och andra europeiska 
länder !nns det separata insamlingssystem för uttjänta elektriska och elektroniska produkter. Genom att se till att den här produkten tas bort på rätt 
sätt bidrar du till att förhindra potentiella risker för miljön och människors hälsa, som annars skulle kunna orsakas av felaktigt bortska#ande av den här 
produkten. Återvinning av material bidrar till att bevara naturresurser. Släng därför inte din gamla elektriska och elektroniska utrustning tillsammans 
med hushållsavfallet.Släng inte batterier som hushållsavfall utan ta dem till en återvinningsanläggning för batterier.För mer detaljerad information om 
återvinning av denna produkt, kontakta ditt lokala stadskontor, din avfallshanteringstjänst för hushållsavfall eller den butik där du köpte produkten.

El signi!cado del símbolo en el material, sus accesorios o el embalaje, indica que este producto no debe ser tratado como un residuo doméstico. Por 
favor, deshágase de este equipo en el punto de recogida para el reciclaje de residuos eléctricos y electrónicos de su localidad. En la Unión Euro- pea y en 
otros países europeos hay sistemas de recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos usados. Al asegurar una eliminación correcta de estos 
productos, ayudará a prevenir riesgos poten- ciales para el medio ambiente y para la salud humana que, de lo contrario, podrían ser causados por un 
manejo inadecuado de los residuos de estos productos. El reciclaje de materiales ayudará a conservar los recursos natu- rales. Por lo tanto, no se deshaga 
de sus viejos aparatos eléctricos y electró- nicos con la basura doméstica.
No se deshaga de las baterías junto con la basura doméstica, sino llévelas a una instalación de reciclaje de baterías.
Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de este produc- to, contacte con su centro de servicio de recogida más cercano o con el 
establecimiento donde adquirió el producto.

Betydningen av symbolet på materialet, dets tilbehør eller emballasje indikerer at dette produktet ikke skal behandles som husholdningsavfall. Kast dette 
utstyret på ditt aktuelle innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. I EU og andre europeiske land er det separate samlinger
sjonssystemer for brukte elektriske og elektroniske produkter. Ved å sikre riktig avhending av dette produktet, vil du bidra til å forhindre potensielle 
farer for miljøet og menneskers helse, som ellers kan være forårsaket av feil avhending av dette produktet. Resirkulering av materialer vil bidra til å 
bevare naturressursene. Ikke kast det gamle elektriske og elektroniske utstyret sammen med husholdningsavfallet.
Ikke kast batterier som husholdningsavfall, men ta dem til et gjenvinningsanlegg for batterier.
For mer detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt ditt lokale bykontor, din husholdningsavfallsstasjon eller butikken 
der du kjøpte produktet.

%e meaning of the symbol on the material, its accessory or packaging indicates that this product shall not be treated as household waste. Please dispose 
of this equipment at your applicable collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. In the European Union and other 
European countries there are separate collection systems for used electrical and electronic products. By ensuring the correct disposal of this product, 
you will help prevent potential hazards to the environment and to human health, which could otherwise be caused by improper disposal of this product. 
%e recycling of materials will help conserve natural resources. Please do not therefore dispose of your old electrical and electronic equipment with 
your household waste.
Do not dispose of batteries as household waste but take them to a battery recycling facility.
For more detailed information about recycling of this product, please contact your local city o&ce, your household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.

Il simbolo presente sul materiale, sugli accessori o sulla confezione indica che il prodotto non può essere smaltito tra i ri!uti domestici. Conferire 
l’attrezzatura presso un centro di raccolta dei ri!uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Nell’Unione Europea e in altri Paesi europei sono 
previsti sistemi di raccolta separati per i prodotti elettrici ed elettronici usati. Il corretto smaltimento del prodotto consente di evitare potenziali rischi 
per l’ambiente e la salute pubblica che potrebbe- ro, invece, essere provocati da uno smaltimento non conforme. Il riciclo dei materiali aiuta a preservare 
le risorse naturali. Pertanto, si invita a non smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche obsolete con i ri!uti domestici.
Le batterie non possono essere smaltite con i ri!uti domestici, ma vanno conferite in un apposito centro di raccolta.
Per maggiori dettagli sulle modalità di smaltimento del prodotto rivolgersi al proprio u&cio comunale, al proprio centro di raccolta dei ri!uti o al 
negozio dove è stato acquistato il prodotto.
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DETTE APPARAT, TILBEHØR OG BATTERI KAN GENBRUGES

THIS APPLIANCE AND ITS ACCESSORIES AND BATTERY ARE RECYCLABLE

DIESES GERÄT UND SEIN ZUBEHÖR SOWIE DIE BATTERIE SIND RECYCELBAR

DIT APPARAAT EN ZIJN ACCESSOIRES EN BATTERIJ ZIJN RECYCLEBAAR

CET APPAREIL, SES ACCESSOIRES ET SA BATTERIE SONT RECYCLABLES. DENNA APPARAT, TILLBEHÖR OCH BATTERI ÄR ÅTERANVÄNDBARA

ESTE APARELHO E OS SEUS ACESSÓRIOS E BATERIA SÃO RECICLÁVEIS

QUESTO APPARECCHIO, I SUOI ACCESSORI E LA BATTERIA SONO RICICLABILI.

ESTE APARATO, SUS ACCESORIOS Y LA BATERÍA SON RECICLABLES DETTE APPARATET, TILBEHØRET OG BATTERIET ER RESIRKULERBARE
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